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DE Produktname

Elektrischer Pedikirestuhl - mit FuBbad

EN Product name

Electric pedicure chair - with foot bath

PL Nazwa produktu

Elektryczny fotel do pedicure - z brodzikiem

cz Nazev vyrobku

Elektrické pedikérské kreslo - s vani¢kou na nohy

FR Nom du produit

Fauteuil de pédicure électrique - avec bain de pieds

IT Nome del prodotto Poltrona da podologia elettrica - con idromassaggio plantare
ES Nombre del producto Sillén de pedicura eléctrico - con bafio de pies

HU Termék neve Elektromos pedikdr szék - [abfurdével

DA Produktnavn Elektrisk pedicurestol - med fodbad

Fl Tuotteen nimi Sahkdinen jalkahoitotuoli - jalkakylvyla

NL Productnaam Elektrische pedicurestoel - met voetenbad

NO Produktnavn Elektrisk pedikyrstol - med fotbad

SE Produktnamn Elektrisk pedikyrstol - med fotbad

PT Nome do produto

Cadeira de pedicure elétrica - com banho de pés

SK Nazov produktu

Elektrické pedikérske kreslo - s vani¢kou na nohy

BG Mme Ha npoaykTa

EnexkTpuueckun cton 3a neamKiop - € BaHa 3a Kpaka

EL Ovopa npoidvtog HAeKTpLIKA KapEKAQ TIEVTLKLOUP - LUE TIOSOAOUTPO

HR Naziv proizvoda Elektri¢na stolica za pedikuru - s kupkom za stopala

LT Produkto pavadinimas Elektriné pedikiliro kédé - su kojy vonia

RO Numele produsului Scaun electric pentru pedichiura - cu cada pentru picioare
SL Ime izdelka Elektri¢ni stol za pedikuro - z banjico za noge

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moaen Ha NnpoaykKT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

PHY_PSC_01
PHY_PSC_02
PHY_PSC_03
PHY_PSC_04

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU
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eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede

c Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,

in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung
oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version dieser Inhalte.
Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Elektrischer FuBpflegestuhl — mit FuRbad
Modell PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 220-240/50-60
Nennleistung [W] 105
Maximale Belastung [kg] 150
Abmessungen [Breite x Linge x Hohe; mm] 770 x 1500 x 1300
Gewicht [kg] 57

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Thnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerédts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

Legende

c € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

[
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation zutreffend.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

Nur in Innenrdumen verwenden.

Pl
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einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

c HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in

2. Sicherheit bei der Verwendung
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu Stromschliagen, Branden und/oder schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:
SPA-FuBpflegestuhl / Elektrischer FuBpflegestuhl — mit FuRbad — 105 W — 150 kg — schwarz — Riicken- und
Nackenmassagegeréat / Elektrischer FuRpflegestuhl — mit FuBbad — 105 W — 150 kg — cremefarben — Riicken-
und Nackenmassagegerat / Elektrischer FuRpflegestuhl — mit FuRbad — 105 W — 150 kg — beige — Ricken- und
Nackenmassagegerat

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

d)

e)

g)
h)
i)
j)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Elementen wie Rohren, Heizkérpern, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko eines Stromschlags, wenn das geerdete Gerdt Regen
ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Das Eindringen von Wasser in das Gerat erhoht das Risiko von Schaden am
Gerét und eines Stromschlags.

Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel ausschlieflich fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es niemals, um
das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Warmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder verwickelte Kabel
erhdhen die Gefahr eines Stromschlags.

Wenn sich der Einsatz des Gerats in einer feuchten Umgebung nicht vermeiden lasst, sollte ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) installiert werden. Die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters
verringert die Gefahr eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschaddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberfldachen.
ACHTUNG! LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat wahrend der Reinigung niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein.

Bitte Uberprifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob die Spannung und die Stromstarke mit den
Angaben auf dem Typenschild Gibereinstimmen.

Die Steckdose, an die das Gerat angeschlossen wird, muss tber einen Schutzleiter verfiigen.

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)
b)
c)
d)

e)

A\

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Produkt dirfen ausschlieBlich vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt
werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Im Brandfall verwenden Sie zur Loschung einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO,)-Feuerléscher (der fir
den Einsatz an unter Spannung stehenden elektrischen Geraten vorgesehen ist).

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

Immer beachten! Achten Sie bei der Verwendung des Gerats auf die Sicherheit von Kindern und
anderen Personen in der Umgebung.
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2.3. Eigenschutz

a)
b)
c)
d)

e)

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaf funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Produkt dirfen ausschlieBlich vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt
werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst vorzunehmen!

Im Brandfall verwenden Sie einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO,)-Feuerldscher (der fir den Einsatz an
unter Spannung stehenden elektrischen Geradten vorgesehen ist), um das Feuer zu l6schen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

2.4, Sichere Nutzung des Gerats

a)

b)

c)

d)

e)

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der ,Ein-/Aus-Schalter” nicht ordnungsgemaR funktioniert (das
Gerat |lasst sich nicht ein- und ausschalten). Geréte, die sich nicht mit dem EIN/AUS-Schalter ein- und
ausschalten lassen, sind gefahrlich, dirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.
Stellen Sie sicher, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehorteile austauschen oder das Geréat beiseitelegen. Diese VorsichtsmaRnahmen verringern das
Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerats.
Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. Das Gerat
kann in den Handen unerfahrener Benutzer eine Gefahr darstellen.
Die Reparatur oder Wartung des Geréats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.
Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewadhrleisten, durfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.
Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.
Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerdt wahrend des Gebrauchs aufgrund UbermaRiger
Belastung ausfillt. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu Schaden am Gerit
fihren.
Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.
Reinigen Sie das Gerat regelmalig, damit sich kein hartndckiger Schmutz ansammeln kann.
Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.
Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verdndern.
Halten Sie das Geréat von Feuer- und Warmequellen fern.
Das Uberschreiten des maximal zuldssigen Benutzergewichts kann das Produkt beschadigen.
Es ist verboten, Hande, Fiike, Kopf oder andere Korperteile in den Spalt zu stecken, wahrend das Gerat
in Betrieb ist.
Dieses Gerat darf nicht verwendet werden von:

e Personen, die an Osteoporose oder Herzproblemen leiden

e Schwangere oder menstruierende Frauen

e Verletzte oder behinderte Personen

ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerdts ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerdt benutzen.

3. Nutzungsbedingungen

Der Stuhl eignet sich fiir eine Vielzahl von Anwendungen wie Manikire und Pedikiire, Gesichts- und SPA-
Behandlungen sowie Massagen.
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Der Benutzer haftet fiir alle Schdden, die durch eine nicht bestimmungsgemiaBe Verwendung des Gerits
entstehen.

3.1. Geratebeschreibung
2

1n

1 - Pilot
2 — Kopflehne
3 - Armlehnen

- "K/ 4 4 — Spriihkopf

5 — FuBstiitze

_ T .
5* 6 — Wasserhahn
& (
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1 — Ein-/Aus-Schalter des Gerats

2, 3, 4 — Tasten nicht zutreffend

5 — Ein-/Aus-Schalter fiur die Rickenmassage

6 — Einstellung der Riickenmassagestarke

7 — Riickenlehne anheben

8 — Schalter fiir Massagedauer (10, 20, 30 Min.)
9 — Riickenlehne absenken

10 — Schalter zum Vorwartsbewegen des Sitzes
11 — Schalter zum Riickwartsbewegen des Sitzes

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN

10 17

MOVE FRONT MOVE BACK

/

-

3.2. Vorbereitung zur Nutzung

AUFSTELLORT DES GERATS

Die Umgebungstemperatur darf 40 °C nicht liberschreiten, und die relative Luftfeuchtigkeit sollte unter 85
% liegen. Sorgen Sie fiir eine gute Bellftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen jeder
Seite des Geradts und der Wand sowie anderen Gegenstanden sollte ein Abstand von mindestens 10 cm
bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen
Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieRlich auBerhalb der Reichweite von Kindern und Personen
mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie jederzeit
Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemaf
geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

3.3. Reinigung und Wartung

a)
b)
c)

d)

e)

Ziehen Sie vor der Reinigung oder der Lagerung stets den Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfldche keine dtzenden Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es wieder in
Betrieb nehmen.

Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, kihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.
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k)

Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Liftungsoffnungen im Gehause des Geréts ins Innere
gelangen kann.

Reinigen Sie die Liftungsoffnungen mit einer Birste und Druckluft.

Das Gerat muss regelmaRig Gberprift werden, um seine technische Funktionsfahigkeit sicherzustellen
und eventuelle Schaden festzustellen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallenen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kdnnen.

Reinigen Sie das Gerdat nicht mit sdurehaltigen Substanzen, medizinischen Mitteln,
Verdiinnungsmitteln, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit
beschadigen kann.

ENTSORGUNG VON AUSGEDienten GERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Giber den Hausmill. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikaltgerate ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung und auf der
Verpackung. Die bei der Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Mit lhrer Entscheidung fiir das Recycling leisten Sie einen wichtigen Beitrag
zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an Ihre Kommunalverwaltung, um Informationen zu lhrer 6rtlichen Recyclingstelle zu
erhalten.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable

A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those
contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Electric Pedicure Chair - with Foot Bath
Model PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 220-240/50-60
Rated power [W] 105
Max load [kg] 150
Dimensions [width x length x height; mm] 770 x 1500 x 1300
Weight [ke] 57

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

c € The product satisfies the relevant safety standards.
@

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

Only use indoors.

B
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c PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

SPA pedicure chair / Electric Pedicure Chair - with foot bath - 105 W - 150 kg - black - back and neck massager/
Electric Pedicure Chair - with foot bath - 105 W - 150 kg - cream - back and neck massager / Electric Pedicure
Chair - with foot bath - 105 W - 150 kg - beige - back and neck massager

2.1. Electrical safety

a)

b)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should
be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.
Before the first use, please check whether the main voltage type and current comply with the
indicated data on the type plate.

The electrical socket to which the device will be connected must have a grounding wire.

2.2. Safety in the workplace

a)
b)
c)
d)

e)

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, please
contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)
b)

<)

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, please
contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.
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d)

e)

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.
Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

2.4, Safe device use

a)

b)

c)
d)

e)

Do not use the device if the ,,ON/OFF“ switch does not function properly (does not switch the device
on and off). Devices which cannot be switched on and off using the ON/OFF switch are hazardous,
should not be operated and must be repaired.
Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments, accessory
replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the risk of accidentally
activating the device.
When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.
To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.
When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.
Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.
Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.
The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.
It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.
Keep the device away from sources of fire and heat.
Exceeding the maximum permissible user weight can damage the product.
It is forbidden to put your hands, feet, head or other part of the body into the gap while device is
running.
This device should not be used by:

e  People suffering from osteoporosis or heart problems

e  Pregnant or menstruating women

e Injured or disabled people

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The chair is suitable for a wide range of applications such as manicures and pedicures, facial and SPA
treatments and massages.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1

Device description
2

1 - Pilot
| 2 — Headrest
3 — Armrests

s d‘-\// 4 4 — Sprayer

< 5 —Footrest

5 6 — Water tap

1 — On/Off device switch

2, 3, 4 — Buttons are not applicable

5 — Back massage ON/OFF switch

6 — Back massage strength adjustment

7 — Backrest raising

8 — Massage time switch (10, 20, 30 min)

9 — Backrest lowering

10 — Switch for moving the seat forward
11 — Switch for moving the seat backwards

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less
than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be
used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of
children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always
have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details on the product label.

3.3. Cleaning and maintenance

a) Always unplug the device before cleaning or putting it away.

b)  Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

c) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

d) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

e) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

f) Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

g) Clean the vents with a brush and compressed air.

h)  The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

i)  Use a soft, damp cloth for cleaning.

j) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

k) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie; jednak zadne
ttumaczenie automatyczne nie jest idealne ani nie ma na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w
ttumaczeniu nie sg wigzace i nie majg skutkow prawnych dla celéw zgodnosci lub egzekwowania
przepisdw. W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych doktadnosci informacji zawartych w instrukcji
obstugi prosimy odwotac sie do angielskiej wersji tych tresci, ktora jest wersjg oficjalna.

Dane techniczne

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Panstwa wygody przy uzyciu ttumaczenia

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Elektryczny fotel kosmetyczny — z wanng na stopy
Model PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwosé 220-240/50-60
[Hz]
Moc znamionowa [W] 105
Maksymalne obcigzenie [kg] 150
Wymi Ko x dtugodd Kodé:
ymiary [szeroko$¢ x dtugos¢ x wysokos¢; 770 x 1500 x 1300
mm]
Ciezar [kg] 57

1. Opis ogdlny

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi technicznymi, z
wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest wytwarzany zgodnie z
najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKtADNIE Z
NINIEJSZA INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewnié jego bezawaryjng prace, nalezy korzystac¢ z niego zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadza¢ czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowad ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

c € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

@
Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Odpowiednie dla danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

Uzywac wytacznie w pomieszczeniach.

Pl
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szczegotach mogq roznic sie od rzeczywistego produktu.

c PAMIETAIJ! Rysunki w niniejszej instrukcji majg charakter wytacznie pogladowy i w niektérych

2. Bezpieczenstwo uzytkowania
A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenistwa oraz wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym, pozar i/lub powazne obrazenia, a nawet smieré.

Terminy ,,urzadzenie” lub ,produkt” sg uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do:

Fotel kosmetyczny SPA / Elektryczny fotel kosmetyczny — z wanng na stopy — 105 W — 150 kg — czarny —
masazer plecéw i szyi / Elektryczny fotel kosmetyczny — z wanng na stopy — 105 W — 150 kg — kremowy —
masazer plecow i szyi / Elektryczny fotel kosmetyczny —z wanng na stopy — 105 W — 150 kg — bezowy — masazer
plecéw i szyi

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

g)

h)

Wtyczka musi pasowac do gniazdka. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych do nich gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania elementéw uziemionych, takich jak rury, grzejniki, kotty i loddéwki. Ryzyko
porazenia prgdem wzrasta, jesli uziemione urzadzenie jest narazone na dziatanie deszczu, ma
bezposredni kontakt z mokrag powierzchnig lub pracuje w wilgotnym otoczeniu. Woda dostajgca sie do
whnetrza urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pragdem.

Nie wolno dotykaé urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Kabel nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywac¢ go do
przenoszenia urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Nalezy trzymac kabel z dala od Zzrodet
ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

Jesli nie da sie unikng¢ uzytkowania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowac wytgcznik
réznicowopradowy (RCD). Zastosowanie wytacznika réznicowopradowego (RCD) zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub wykazuje widoczne oznaki
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zostaé wymieniony przez wykwalifikowanego
elektryka lub w centrum serwisowym producenta.

Aby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy zanurza¢ przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w
wodzie lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA! ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaé urzadzenia w wodzie ani innych
ptynach.

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe i natezenie pradu s3g zgodne z
danymi podanymi na tabliczce znamionowej.

Gniazdko elektryczne, do ktérego zostanie podtgczone urzadzenie, musi by¢ wyposazone w przewadd
uziemiajacy.

2.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)
b)
c)
d)

e)

W razie watpliwosci co do prawidtowego dziatania produktu lub w przypadku stwierdzenia uszkodzen
nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym producenta.

Naprawy produktu moze wykonywac¢ wytacznie centrum serwisowe producenta. Nie nalezy
podejmowac préb samodzielnej naprawy!

W razie pozaru nalezy uzy¢ gasnicy proszkowej lub na dwutlenek wegla (CO,) (przeznaczonej do
gaszenia urzadzen pod napieciem) w celu ugaszenia ognia.

Prosimy o przechowywanie niniejszej instrukcji w dostepnym miejscu na przysztos¢. W przypadku
przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy wraz z nim przekazaé rowniez niniejszg instrukcje.
Elementy opakowania i mate cze$ci montazowe nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

A Pamieta¢! Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy chronic¢ dzieci i inne osoby postronne.
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2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)
b)
c)
d)

e)

Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo, lub jesli zauwazysz uszkodzenia, skontaktuj sie
z centrum serwisowym producenta.

Naprawy produktu moze wykonywac¢ wytacznie centrum serwisowe producenta. Nie nalezy
podejmowac préb samodzielnej naprawy!

W razie pozaru nalezy uzy¢ gasnicy proszkowej lub na dwutlenek wegla (CO;) (przeznaczonej do
stosowania przy urzadzeniach pod napieciem) w celu ugaszenia pozaru.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji do wykorzystania w przysztosci. Jesli urzadzenie zostanie
przekazane osobie trzeciej, nalezy wraz z nim przekaza¢ réwniez instrukcje.

Elementy opakowania i mate czesci montazowe nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

c)

d)

e)

Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jesli przetgcznik ,,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie witacza ani nie
wyfacza urzadzenia). Urzadzenia, ktérych nie mozna wigcza¢ ani wytgcza¢ za pomocg przetacznika
ON/OFF, stanowig zagrozenie, nie nalezy ich uzywac i nalezy je naprawic.
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriow lub odtozenia urzadzenia na bok
nalezy upewnic sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka. Takie srodki ostroznosci zmniejszg ryzyko
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywaé¢ w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci
oraz oséb nieznajgcych urzadzenia i nie zapoznatych z instrukcjg obstugi. Urzagdzenie moze stanowic¢
zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikdéw.
Naprawa lub konserwacja urzadzenia powinna by¢ wykonywana przez wykwalifikowane osoby,
wytgcznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani poluzowywacé zadnych srub.
Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczgcych recznego transportu, obowigzujacych
w kraju, w ktédrym urzadzenie bedzie uzytkowane.
Nalezy unika¢ sytuacji, w ktdrych urzgdzenie przestaje dziata¢ podczas uzytkowania z powodu
nadmiernego obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie
urzadzenia.
Nie nalezy przesuwac, regulowacé ani obracac urzgdzenia w trakcie pracy.
Nalezy regularnie czyscic¢ urzagdzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.
Urzadzenie nie jest zabawkga. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.
Zabrania sie ingerowania w budowe urzadzenia w celu zmiany jego parametrow lub konstrukgji.
Urzadzenie nalezy trzymac z dala od zrdodet ognia i ciepta.
Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej masy uzytkownika moze spowodowac uszkodzenie
produktu.
Zabrania sie wktadania rak, stop, gtowy lub innych czesci ciata do szczeliny podczas pracy urzadzenia.
Z urzadzenia nie powinny korzystac:

e 0soby cierpigce na osteoporoze lub choroby serca

e  kobiety w cigzy lub w trakcie miesigczki

e osoby kontuzjowane lub niepetnosprawne

UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie pomimo
zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych uzytkownika, podczas korzystania z
urzadzenia nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub urazu. Podczas korzystania z urzagdzenia
nalezy zachowac czujnos¢ i kierowac sie zdrowym rozsgdkiem.

3. Wytyczne uzytkowania

Fotel nadaje sie do szerokiego zakresu zastosowan, takich jak manicure i pedicure, zabiegi kosmetyczne na
twarz, zabiegi SPA oraz masaze.
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Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajagce z niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia
2

10

1 - Panel sterowania
2 — Podgtéwek
3 — Podtokietniki

g "K// 4 4 — Rozpylacz

5 — Podndzek

— / . .
5* 6 — Kranik wody
& (
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1 — Przetgcznik on/off urzadzenia

2, 3, 4 — Przyciski nie majg zastosowania

5 — Przetacznik on/off masazu plecow

6 — Regulacja intensywnosci masazu plecow

7 — Podnoszenie oparcia

8 — Przetacznik czasu masazu (10, 20, 30 min)

9 — Opuszczanie oparcia

10 — Przetacznik przesuwania siedziska do przodu
11 — Przetacznik przesuwania siedziska do tytu

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN

10 17

MOVE FRONT MOVE BACK

/

-

3.2 Przygotowanie do uzytkowania

ROZMIESZCZENIE URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna wynosi¢ mniej niz 85%.
Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje w pomieszczeniu, w ktérym urzadzenie jest uzytkowane. Odlegtosé
miedzy kazdg strong urzadzenia a sciang lub innymi przedmiotami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm.
Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowac w pozycji ustawionej na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i
suchej powierzchni oraz poza zasiegiem dzieci i 0sdb o ograniczonych zdolnosciach umystowych i
sensorycznych. Urzadzenie nalezy ustawic¢ w taki sposdb, aby zawsze mieé dostep do wtyczki zasilajgce;j.
Przewdd zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i zgodny ze specyfikacja
techniczng podang na etykiecie produktu.

3.3. Czyszczenie i konserwacja

a)
b)
c)

d)

e)

Przed czyszczeniem lub odtozeniem urzgdzenia nalezy zawsze odtgczy¢ je od zasilania.

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytacznie Srodkéw nie powodujgcych korozji.

Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci nalezy catkowicie wysuszy¢ przed ponownym
uzyciem.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
nastonecznienia.

Nie nalezy spryskiwac urzadzenia strumieniem wody ani zanurza¢ go w wodzie.
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k)

Nie nalezy dopusci¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzgdzenia przez otwory wentylacyjne w
obudowie.

Otwory wentylacyjne nalezy czysci¢ za pomocg szczotki i sprezonego powietrza.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej oraz ewentualnych
uszkodzen.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej topatki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat, z ktérego wykonana jest powierzchnia
urzadzenia.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasowymi, sSrodkami medycznymi, rozcienczalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

UTYLIZACJA UZYWANYCH URZADZEN:

Nie nalezy wyrzucac tego urzadzenia do systemu gospodarki odpadami komunalnymi. Nalezy je przekazaé
do punktu zbidrki i recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol umieszczony na
produkcie, w instrukcji obstugi i na opakowaniu. Tworzywa sztuczne uzyte do produkcji urzagdzenia mozna
poddad recyklingowi zgodnie z ich oznaczeniami. Decydujac sie na recykling, w znacznym stopniu
przyczyniasz sie do ochrony srodowiska.

Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyskaé informacje na temat lokalnego punktu recyklingu.
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Zadny strojovy preklad véak neni dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.
Oficidlni navod k poutziti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni G¢inek pro Ucely dodrZzovani predpisli nebo jejich
vymahani. V pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v ndvodu k pouziti

ﬁ Tento ndvod k pouziti byl preloZen strojové. Vidy se snazime o poskytnuti presného prekladu.

se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficialni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Elektricka Zidle na pedikiru — s lazerikou na nohy
Model PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 220-240/50-60
Jmenovity vykon[W] 105
Maximalni zatizeni [kg] 150
Rozmeéry [Sitka x délka x vySka; mm] 770 x 1500 x 1300
Hmotnost [kg] 57

1. VSeobecny popis

Tento navod k poutziti je urcen k zajiSténi bezpecného a bezproblémového pouZivani zafizeni. Vyrobek je
navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi smérnicemi s vyuzitim nejmodernéjSich technologii a
komponent(. Navic je vyrabén v souladu s nejptisnéjsimi standardy kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi DUKLADNE
NEPRECTETE A NEPOROZUMITE JEHO OBSAHU.

Pro prodlouZeni Zivotnosti zafizeni a zajiSténi bezproblémového provozu jej pouZivejte v souladu s timto
navodem k poufZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Gdaje a specifikace uvedené v tomto navodu k
poutziti jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény souvisejici se zlepSovanim kvality. Zafizeni je
navrZeno tak, aby minimalizovalo rizika hluku, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizovani hluku.

Legenda
C € Vyrobek splfiuje prislusné bezpecnostni normy.
Pfed pouZitim si pfectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo NEZAPOMENTE! Plati pro danou situaci.
(obecny vystrazny symbol)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

Pouzivejte pouze v interiéru.

NEZAPOMENTE! Obrazky v tomto navodu slouZi pouze pro ilustraéni tcely a v nékterych
detailech se mohou lisit od skutecného vyrobku.

> DB
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2. Bezpeclnost pfi pouzivani
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSsechny navody.

Nedodrzeni téchto upozornéni a pokynd muzZe vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vainému zranéni ¢i dokonce ke smrti.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu prirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

SPA Zidle na pedikuru / Elektricka Zidle na pedikiru — s lazerikou na nohy — 105 W — 150 kg — éerné — masazni
pfistroj na zada a krk / Elektrickd Zidle na pedikiru — s lazerfikou na nohy — 105 W — 150 kg — krémova — masaz
zad a krku / Elektricka Zidle na pedikiru — s lazerikou na nohy — 105 W — 150 kg — béZova — masaz zad a krku

2.1. Elektricka bezpetnost

a)

b)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. Pouzivani origindlnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se dotyku uzemnénych prvkd, jako jsou trubky, topidla, kotle a chladnicky. Riziko Urazu
elektrickym proudem se zvySuje, pokud je uzemnéné zafizeni vystaveno desti, pfichazi do primého
kontaktu s mokrym povrchem nebo je provozovano ve vlhkém prostredi. Vniknuti vody do zatizeni
zvysuje riziko jeho poskozeni a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Kabel pouZivejte pouze k urcenému ucelu. Nikdy jej nepouZivejte k prenaseni zafizeni ani k vytahovani
zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo dosah zdrojl tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
Casti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysSuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouzivani zatizeni ve vihkém prostredi, je tfeba pouzit proudovy chrani¢ (RCD).
Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Zarizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotrebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vymeénit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.
Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponorujte kabel, zastr¢ku ani zafizeni do vody ani jinych
kapalin. Zafizeni nepouzivejte na mokrych povrsich.

POZOR! NEBEZPECI PRO ZIVOT! Pfi &iténi nikdy neponofujte zafizeni do vody ani do jinych kapalin.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda typ sitového napéti a proud odpovidaji Udajim uvedenym na
typovém Stitku.

Elektricka zasuvka, do které bude zafizeni pfipojeno, musi byt opatfena uzemnovacim vodicem.

2.2. Bezpecnost na pracovisti

a)
b)
c)
d)

e)

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se na servisni
stfedisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy
sami!

V pfipadé pozaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxiduhlikovy (CO,) hasici pfistroj (uréeny pro
pouziti na elektricka zafizeni pod napétim).

Tento navod si prosim uschovejte pro budouci pouZiti. Pokud bude toto zafizeni predano treti osobé,
musi byt spolu s nim pfeddn i tento navod.

Uchovdvejte obalové materialy a malé montazni dily na misté, které neni pfistupné détem.

A Zapamatujte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni osoby v okoli.

2.3. Osobni bezpecnost

a)
b)
c)
d)

e)

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se na servisni
stredisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy
sami!

V pripadé pozaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhlic¢ity (CO,) hasici pfistroj (uréeny pro pouziti
na elektricka zarizeni pod napétim).

Tento navod si prosim uschovejte pro budouci potfebu. Pokud toto zafizeni predate treti osobé, musi
byt spolu s nim predan i tento navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdazni dily na misté, které neni pristupné détem.
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2.4, Bezpecné pouzivani zafizeni

a)

b)

c)

d)

e)

NepouZivejte zafizeni, pokud vypinac¢ ,ON/OFF“ nefunguje spravné (nezapina ani nevypina zafizeni).
Zarizeni, kterd nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace ON/OFF, jsou nebezpecnd, neméla by byt
provozovana a musi byt opravena.
Pred provedenim jakychkoli Uprav, vymény pfislusenstvi nebo pred odloZzenim zafizeni se ujistéte, Ze je
zastrcka odpojena ze zasuvky. Tato opatreni snizi riziko ndhodného zapnuti zafizeni.
Pokud zatizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou s
timto zafizenim sezndmeny a necetly tento navod k poufZiti. Zafizeni mize v rukou nezkusenych
uzivatell predstavovat nebezpedi.
Opravy nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, a to vyhradné s pouZzitim
origindlnich nadhradnich dilG. Tim zajistite bezpeéné pouzivani.
Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte tovarni ochranné kryty a neuvoliujte
zadné Srouby.
PFi pfepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu, které plati v zemi, kde bude zatizeni pouzivano.
Vyhnéte se situacim, kdy by zafizeni béhem provozu prestalo fungovat v dlsledku nadmérného
zatizeni. Mohlo by dojit k pfehrati hnacich prvkl a poskozeni zafizeni.
Béhem prace zafizeni nepohybujte, neupravujte ani s nim neotacejte.
Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.
Zatizeni neni hracka. Ci$téni a tdrzbu nesméji provadét déti bez dohledu dospélé osoby.
Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za ucelem zmény jeho parametr( nebo konstrukce.
Uchovavejte zafizeni mimo dosah zdroja ohné a tepla.
Prekroceni maximalni pfipustné hmotnosti uzivatele mize vést k poskozeni vyrobku.
Je zakazano vkladat ruce, nohy, hlavu nebo jiné ¢asti téla do mezery béhem provozu zafizeni.
Toto zatizeni by nemély pouzivat:

e 0soby trpici osteopordzou nebo srde¢nimi problémy

e Téhotné Zeny nebo Zeny v obdobi menstruace

e  Zranéné nebo zdravotné postizené osoby

POZOR! Navzdory bezpecné konstrukci zafizeni a jeho ochrannym prvkim a navzdory pouiiti
dalsSich prvkd chranicich obsluhu stale existuje malé riziko nehody nebo zranéni pfi pouzivani
zafizeni. PFi pouZivani zafizeni bud'te ostraZiti a fidte se zdravym rozumem.

3. Zasady pouzivani

Kreslo je vhodné pro Sirokou skalu pouziti, jako jsou manikira a pedikura, kosmetické a lazerské procedury a

masaze.

Za pfipadné skody vzniklé v disledku nespravného pouzivani zafizeni nese odpovédnost uZivatel.
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3.1

Popis zafizeni

2
¥ 3
‘ 1 - Ovladaci panel
) 2 — Opérka hlavy
3 — Podrucky
Y .‘L\// 4 4 — Rozstrikovac
’ < 5 — Opérka nohou

— ‘/ . ,
5 6 — Vodovodni kohoutek

1 - Vypinac pfistroje

2, 3, 4 — Tlacitka se nepouzivaji

5 —Vypina¢ masaze zad

6 — Nastaveni intenzity masaze zad

7 — Zvedani opéradla

8 — Pfepinac doby masaze (10, 20, 30 min)
9 — Spousténi opéradla

10 — Pfepinac pro posun sedadla dopredu
11 — Pfepinac pro posun sedadla dozadu

MOVE FRONT MOVE BACK
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vz Ve, 7
3.2. Pfiprava k poutziti
UMISTENI ZARIZENI
Teplota okoli nesmi byt vyssi nez 40 °C a relativni vihkost by méla byt nizsi nez 85 %. Zajistéte dobré
vétrani v mistnosti, ve které se zafizeni pouziva. Mezi kaZzdou stranou zatizeni a sténou nebo jinymi
predméty by méla byt vzdalenost alespon 10 cm. Zafizeni by mélo byt vidy pouZivano na rovném,
stabilnim, Cistém, nehoflavém a suchém povrchu a mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi
dusevnimi a smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli vidy pfistup k sitové zastréce.
Napajeci kabel pfipojeny k zatizeni musi byt fadné uzemnén a musi odpovidat technickym Gdajam
uvedenym na Stitku vyrobku.

3.3.  CISTENI A UDRZBA

a)
b)
c)
d)

e)
f)

k)

Pred cisténim nebo uloZenim zafizeni vidy odpojte napdjeci kabel ze zasuvky.

K ¢isténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

Po vycisténi zafizeni je tfeba vSechny jeho ¢asti pred dalsim pouZitim ddkladné vysusit.

Zarizeni skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vlhkosti a pfimym slunecnim
zafenim.

Zarizeni nestrikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

Zabrante vniknuti vody do zafizeni pres vétraci otvory v jeho krytu.

Otvory pro odvod vzduchu vycistéte kartacem a stlacenym vzduchem.

Zafizeni je nutné pravidelné kontrolovat, abyste ovéfili jeho technickou funkénost a odhalili pfipadna
poskozeni.

Na Cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadrik.

K ¢isténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napft. dratény karta¢ nebo kovovou $pachtli),
protoZze by mohly poskodit povrchovy material zafizeni.

Zafizeni nedistéte kyselymi latkami, pfipravky pro lékarské ucely, fedidly, palivy, oleji ani jinymi
chemickymi latkami, protoZe by mohlo dojit k poSkozeni zafizeni.

LIKVIDACE POUZITYCH ZARIZENI:

Toto zafizeni nevyhazujte do komunalniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného dvora pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k pouziti a na obalu. Plasty
pouzité pfi vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich ozna¢enim. Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklaénim zafizeni ziskate u mistnich Grada.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort. Des
A efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs humains. La
version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou
différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de
conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du paramétre
Nom de produit Fauteuil de pédicure électrique - avec bain de pieds
Modeéle PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 220-240/50-60
Puissance nominale [W] 105
Charge maximale [kg] 150

Dimensions [largeur x longueur x hauteur ;

770 x 1500 x 1300
mm]

Poids [kg] 57

1. Description générale

Le manuel d'utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a I'aide de technologies et de
composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des normes de qualité les plus rigoureuses.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL AVANT D’AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT LE
PRESENT MANUEL D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de I'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le conformément au
présent manuel d’utilisation et effectuez régulierement les opérations d’entretien. Les caractéristiques
techniques et les spécifications figurant dans le présent manuel d’utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve
le droit d’apporter des modifications visant a améliorer la qualité. L'appareil est congu pour réduire au
minimum les risques d’émissions sonores, en tenant compte des progres technologiques et des possibilités de
réduction du bruit.

Légende

C € Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.

@ . . . I
Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! A appliquer selon la situation.
(symbole d'avertissement général)

B>l

ATTENTION ! Risque de choc électrique !
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ﬁ A utiliser uniquement a l'intérieur.

A\

N’OUBLIEZ PAS ! Les schémas figurant dans ce manuel sont fournis a titre indicatif uniquement et
peuvent, sur certains détails, différer du produit réel.

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect de ces
1

mises en garde et instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a

I'intitulé

suivant:

Fauteuil de pédicure SPA / Fauteuil de pédicure électrique - avec bain de pieds - 105 W - 150 kg - noir - masseur
pour le dos et la nuque / Fauteuil de pédicure électrique - avec bain de pieds - 105 W - 150 kg - créme -

masseur
masseur

pour le dos et la nuque / Fauteuil de pédicure électrique - avec bain de pieds - 105 W - 150 kg - beige -
pour le dos et la nuque

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

d)

e)

g)
h)
i)
j)

La fiche doit étre adaptée a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit.
L'utilisation de fiches d'origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher des éléments mis 3 la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil mis a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d'eau dans l'appareil augmente le risque de dommages matériels et de choc électrique.
Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Tenez le cadble a I'écart des sources de chaleur, de
I'huile, des arétes vives ou des pieéces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

S'il est impossible d’éviter d’utiliser I'appareil dans un environnement humide, il convient d’installer
un disjoncteur différentiel (RCD). L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc
électrique.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d’usure. Un cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
service apres-vente du fabricant.

Pour éviter tout risque d’électrocution, ne plongez pas le cordon, la fiche ou 'appareil dans I'eau ou
d’autres liquides. N’utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

ATTENTION ! DANGER DE MORT ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou dans
d'autres liquides.

Avant la premiere utilisation, veuillez vérifier que la tension secteur et |'intensité correspondent aux
données indiquées sur la plaque signalétique.

La prise électrique a laquelle I'appareil sera branché doit étre équipée d'un fil de terre.

2.2. Sécurité au travail

a)
b)
c)
d)

e)

Si vous avez des doutes quant au bon fonctionnement du produit ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le centre de service aprés-vente du fabricant.

Seul le centre de service apres-vente du fabricant est habilité a effectuer des réparations sur le
produit. N’essayez pas de le réparer vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou au dioxyde de carbone (CO,) (prévu pour une
utilisation sur des appareils électriques sous tension) pour éteindre le feu.

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour référence ultérieure. Si cet appareil est cédé a un
tiers, le manuel doit lui étre remis en méme temps.

Conservez les éléments d’emballage et les petites pieces de montage hors de portée des enfants.



FR

A Important ! Lorsque vous utilisez I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes présentes.

2.3. Sécurité personnelle

a)
b)
c)
d)

e)

Si vous n’étes pas certain que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le service aprés-vente du fabricant.

Seul le centre de service aprés-vente du fabricant est habilité a effectuer des réparations sur ce
produit. N’essayez pas de le réparer vous-méme !

En cas d’'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou au dioxyde de carbone (CO,) (prévu pour une
utilisation sur des appareils sous tension) pour éteindre le feu.

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si cet
appareil est cédé a un tiers, le manuel doit I'accompagner.

Conservez les éléments d’emballage et les petites pieces de montage hors de portée des enfants.

2.4, Utilisation sdre de I'appareil

a)

b)

d)

e)

N’utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (s’il ne permet pas
de mettre I'appareil sous tension ou hors tension). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et
éteints a I'aide de l'interrupteur marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent
étre réparés.
Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de procéder a tout réglage, remplacement
d’accessoire ou avant de ranger I'appareil. Ces précautions réduiront le risque de mise en marche
accidentelle de I'appareil.
Lorsqu’il n’est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des personnes
qui ne connaissent pas bien I'appareil et nont pas lu le mode d’emploi. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.
La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par du personnel qualifié, en utilisant
exclusivement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation en toute sécurité.
Afin de garantir le bon fonctionnement de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine
et ne desserrez aucune vis.
Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre I'entrep6t et son lieu de destination,
respectez les principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux opérations de transport manuel en
vigueur dans le pays ou I'appareil sera utilisé.
Evitez toute situation ol |'appareil cesserait de fonctionner pendant son utilisation en raison d'une
charge excessive. Cela pourrait entrainer une surchauffe des éléments d'entrainement et
endommager |'appareil.
Ne déplacez pas, ne réglez pas et ne faites pas pivoter I'appareil pendant son utilisation.
Nettoyez régulierement 'appareil pour éviter I'accumulation de salissures tenaces.
L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d'un adulte.
Il est interdit de modifier la structure de I'appareil afin d'en changer les paramétres ou la conception.
Tenez I'appareil a I'écart de toute source de feu ou de chaleur.
Le dépassement du poids maximal autorisé de I'utilisateur peut endommager le produit.
Il est interdit d'introduire les mains, les pieds, la téte ou toute autre partie du corps dans I'espace libre
lorsque I'appareil est en marche.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par :

e Les personnes souffrant d'ostéoporose ou de problémes cardiaques

e Les femmes enceintes ou ayant leurs regles

e Les personnes blessées ou en situation de handicap

ATTENTION ! Malgré la conception siire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant |'utilisateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de Il'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I'appareil.
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3. Regles d'utilisation

Ce fauteuil est adapté a un large éventail d'utilisations, telles que les manucures et pédicures, les soins du
visage, les soins SPA et les massages.
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Description de |'appareil
2

1n

1 - Commande
2 - Appui-téte
3 — Accoudoirs

y .“\// 4 4 — Vaporisateur

5 — Repose-pieds

— / . . f
5? 6 — Robinet d'eau
& (
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1 - Bouton marche/arrét de I'appareil

2, 3, 4 — Boutons non applicables

5 — Bouton marche/arrét du massage du dos

6 — Réglage de l'intensité du massage du dos

i 7 — Relévement du dossier

m ’ 8 — Sélecteur de durée du massage (10, 20, 30 min)
NECK VIBRATION  NECK STRENGTH 9 — Abaissement du dossier

‘5 7D 10 — Commutateur pour avancer le siege

11 — Commutateur pour reculer le siege
BACK

X

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN

10 17

MOVE FRONT MOVE BACK

7 . \ ' ol .
3.2 Préparation a l'utilisation
EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85 %.
Veillez a ce que la piece dans laquelle I'appareil est utilisé soit bien aérée. Il doit y avoir un espace d’au
moins 10 cm entre chaque c6té de I'appareil et le mur ou tout autre objet. L'appareil doit toujours étre
utilisé lorsqu'il est posé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors de portée des
enfants et des personnes présentant des capacités mentales et sensorielles limitées. Positionnez I'appareil
de maniere a toujours avoir acces a la prise de courant. Le cordon d'alimentation relié a I'appareil doit étre
correctement mis a la terre et correspondre aux caractéristiques techniques figurant sur I'étiquette du
produit.

3.3. Nettoyage et entretien

a) Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer ou de le ranger.

b)  Utilisez uniquement des produits nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

c) Aprés avoir nettoyé I'appareil, toutes les pieces doivent étre complétement séches avant de pouvoir
I'utiliser a nouveau.

d) Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'hnumidité et de I'exposition directe au soleil.

e) Ne pulvérisez pas d'eau sur I'appareil et ne le plongez pas dans I'eau.

f)  Veillez a ce que I'eau ne pénetre pas a l'intérieur de I'appareil par les orifices d'aération du boitier.

g) Nettoyez les orifices d'aération a I'aide d'une brosse et d'air comprimé.
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h) L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de détecter
d'éventuels dommages.

i) Nettoyez avec un chiffon doux et [égerement humide.

j)  N'utilisez pas d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse
métallique ou une spatule en métal), car ils pourraient endommager la surface de I'appareil.

k)  Ne nettoyez pas |'appareil avec des substances acides, des produits a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques, car cela pourrait 'endommager.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d’emploi et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent étre recyclés conformément a
leur marquage. En choisissant le recyclage, vous contribuez de maniére significative a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Sedia pedicure elettrica - con vaschetta per i piedi
Modello PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 220-240/50-60
Potenza nominale [W] 105
Carico massimo [kg] 150

Dimensioni [larghezza x lunghezza x altezza;
mm]

770 x 1500 x 1300

57

Peso [kg]

1. Descrizione generale

Il manuale d’uso e stato redatto per garantire un utilizzo sicuro e senza problemi dell’apparecchio. Il prodotto e
stato progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all’avanguardia. Inoltre, & stato realizzato nel rispetto dei pil severi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SENZA AVER LETTO E COMPRESO
APPROFONDITAMENTE IL PRESENTE MANUALE D’USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il funzionamento senza problemi, utilizzarlo in conformita
con il presente manuale d’'uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. | dati tecnici e le
specifiche riportati nel presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare
modifiche finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo € progettato per ridurre al minimo i rischi di
emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

Legenda

c € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.
)

@ . T
Leggere le istruzioni prima dell’uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDARE! Applicabile alla situazione specifica.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!l

Utilizzare esclusivamente in ambienti interni.

B
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ATTENZIONE! | disegni presenti in questo manuale hanno solo scopo illustrativo e in alcuni
dettagli potrebbero differire dal prodotto reale.

. ”
2. Sicurezza d’uso
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per riferirsi a:

Sedia pedicure SPA / Sedia pedicure elettrica - con pediluvio - 105 W - 150 kg - nera - massaggiatore per
schiena e collo / Sedia pedicure elettrica - con pediluvio - 105 W - 150 kg - color crema - massaggiatore per
schiena e collo / Sedia pedicure elettrica - con pediluvio - 105 W - 150 kg - beige - massaggiatore per schiena e

collo

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

g
h)
i)
j)

La spina deve essere compatibile con la presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'uso di spine
originali e prese compatibili riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubature, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il rischio di
scossa elettrica aumenta se I'apparecchio collegato a terra e esposto alla pioggia, entra in contatto
diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L’'ingresso di acqua nel
dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scossa elettrica.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo esclusivamente per I'uso previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il dispositivo o
per estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in
movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

Se non e possibile evitare I'uso del dispositivo in un ambiente umido, & necessario installare un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio di scossa
elettrica.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato o presenta evidenti segni di
usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal
centro di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non utilizzare I'apparecchio su superfici bagnate.

ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o in
altri liquidi.

Prima del primo utilizzo, verificare che la tensione di rete e la corrente siano conformi ai dati indicati
sulla targhetta identificativa.

La presa elettrica a cui verra collegato il dispositivo deve essere dotata di un cavo di messa a terra.

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)
b)
c)
d)

e)

Se non si é sicuri del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, contattare il
centro assistenza del produttore.

Solo il centro assistenza del produttore € autorizzato a effettuare riparazioni sul prodotto. Non tentare
di effettuare riparazioni da soli!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO,) (adatto all’uso su
dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Conservare il presente manuale a portata di mano per future consultazioni. Se il dispositivo viene
ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

A Ricordati! Durante I'utilizzo del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.



2.3. Sicurezza personale

a)
b)
c)
d)

e)

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del prodotto o qualora si riscontrino danni, contattare il
centro assistenza del produttore.

Solo il centro assistenza del produttore € autorizzato a effettuare riparazioni sul prodotto. Non tentare
di effettuare riparazioni da soli!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (adatto all’'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Si prega di conservare il presente manuale a disposizione per future consultazioni. Se questo
dispositivo viene ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

2.4, Uso sicuro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

e)

Non utilizzare il dispositivo se I'interruttore di accensione/spegnimento non funziona correttamente
(non accende e spegne il dispositivo). | dispositivi che non possono essere accesi e spenti tramite
I'interruttore ON/OFF sono pericolosi, non devono essere utilizzati e devono essere riparati.
Assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione
di accessori o prima di riporre il dispositivo. Tali precauzioni ridurranno il rischio di attivare
accidentalmente il dispositivo.
Quando non € in uso, riporre il dispositivo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d’uso. Il
dispositivo puo rappresentare un pericolo se utilizzato da persone inesperte.
La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.
Per garantire I'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.
Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, attenersi ai
principi di salute e sicurezza sul lavoro relativi alle operazioni di trasporto manuale vigenti nel Paese in
cui il dispositivo verra utilizzato.
Evitare situazioni in cui il dispositivo smetta di funzionare durante I'uso a causa di un carico eccessivo.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di trasmissione e danni al dispositivo.
Non spostare, regolare o ruotare il dispositivo durante il funzionamento.
Pulire regolarmente il dispositivo per impedire I'accumulo di sporco ostinato.
Il dispositivo non € un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da
bambini senza la supervisione di un adulto.
E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo al fine di modificarne i parametri o la struttura.
Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.
Il superamento del peso massimo consentito per I'utente pud danneggiare il prodotto.
E vietato inserire mani, piedi, testa o altre parti del corpo nella fessura mentre il dispositivo & in
funzione.
Questo dispositivo non deve essere utilizzato da:

e Persone affette da osteoporosi o problemi cardiaci

e Donne in gravidanza o in periodo mestruale

e  Persone ferite o con disabilita

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante I'uso di elementi aggiuntivi a tutela dell’'operatore, sussiste comunque
un leggero rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo del dispositivo. Prestare attenzione e
usare il buon senso durante I'utilizzo del dispositivo.

3. Principi di utilizzo

La poltrona e adatta a un'ampia gamma di applicazioni, quali manicure e pedicure, trattamenti viso e SPA e
massaggi.

L'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.



3.1. Descrizione del dispositivo

2
1
¢ 3
1 - Comando principale
) 2 — Poggiatesta
3 — Braccioli
s "L\/ 4 4 — Spruzzatore

< 5 — Poggiapiedi

— e ‘ B ’
5 6 — Rubinetto dell’acqua

1 — Interruttore di accensione/spegnimento del dispositivo

2, 3, 4 — Pulsanti non applicabili

5 — Interruttore di accensione/spegnimento per il

massaggio alla schiena

POWER/AUTO 6 — Regolazione dell’intensita del massaggio alla schiena
"“3'%‘ /m 7 — Sollevamento dello schienale

8 — Selettore della durata del massaggio (10, 20, 30 min)

9 — Abbassamento dello schienale

10 - Interruttore per spostare il sedile in avanti

11 - Interruttore per spostare il sedile all'indietro

VIBRATION NECK STRENGTH

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN
10 1D

MOVE FRONT MOVE BACK




3.2. Preparazione all’'uso

POSIZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve superare i 40 °C e 'umidita relativa deve essere inferiore all’'85%.
Assicurarsi che vi sia una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Deve esserci
una distanza di almeno 10 cm tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. L’apparecchio deve
essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta, e deve essere fuori
dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali limitate. Posizionare
I"apparecchio in modo da avere sempre accesso alla presa di corrente. Il cavo di alimentazione collegato
all’apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere alle specifiche tecniche
riportate sull’etichetta del prodotto.

3.3. Pulizia e manutenzione

a) Scollegare sempre |"apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo o riporlo.

b)  Utilizzare esclusivamente detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

c) Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di
riutilizzarlo.

d) Conservare 'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita e dall’esposizione diretta alla
luce solare.

e) Non spruzzare il dispositivo con un getto d’acqua né immergerlo in acqua.

f)  Evitare che l'acqua penetri all'interno del dispositivo attraverso le prese d’aria presenti
nell’alloggiamento.

g) Pulire le aperture di ventilazione con una spazzola e aria compressa.

h) 1l dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

i) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

j)  Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad es. una spazzola metallica o una spatola
metallica) poiché potrebbero danneggiare il materiale della superficie dell’apparecchio.

k)  Non pulire il dispositivo con sostanze acide, prodotti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche, poiché potrebbero danneggiarlo.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta
e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Verificare il simbolo riportato sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate per la realizzazione del dispositivo
possono essere riciclate in base alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare, si contribuisce in modo
significativo alla tutela del’ambiente.

Contattare le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
constantemente por ofrecer una traduccion precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser humano. El manual de
instrucciones oficial es la versidn inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccién no es
vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucién. En caso de duda
sobre la exactitud de la informacién incluida en las instrucciones de uso, consulte la versidn inglesa
de estos contenidos, ya que esta es la versidn oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Sillon eléctrico para pedicura - con bafio de pies
Modelo PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Tensidon nominal [V~] / frecuencia [Hz] 220-240/50-60
Potencia nominal [W] 105
Carga maxima [kg] 150

mm]

Dimensiones [anchura x longitud x altura;

770 x 1500 x 1300

Peso [kg]
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1. Descripcioén general

El manual de usuario esta disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto ha
sido disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando tecnologias y componentes
de ultima generacién. Ademas, se fabrica cumpliendo con los estandares de calidad mas exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO

ESTE MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos técnicos y las
especificaciones que figuran en este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho a
realizar modificaciones relacionadas con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al
minimo los riesgos de emisién de ruido, teniendo en cuenta los avances tecnoldgicos y las posibilidades de
reduccion del ruido.

Leyenda

(€

Pl

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de utilizarlo.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacién concreta.
(sefial de advertencia general)

ATENCION! Peligro de descarga eléctrical

Utilizar inicamente en interiores.
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iRECUERDE! Los dibujos de este manual tienen caracter meramente ilustrativo y pueden diferir
en algunos detalles del producto real.

2. Seguridad de uso

A ATENCION!  Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. El

Los térm
Sillén pa

incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesiones graves, o incluso la muerte.

inos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:

ra pedicura SPA / Sillén para pedicura eléctrico —con bafio de pies— 105 W —150 kg— negro —

masajeador de espalda y cuello— / Sillén para pedicura eléctrico —con bafio de pies— 105 W - 150 kg - color
crema - masajeador de espalda y cuello / Sillon para pedicura eléctrico - con bafio de pies - 105 W - 150 kg -
color beige - masajeador de espalda y cuello

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

d)

e)

g
h)
i)
j)

El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El
uso de enchufes originales y tomas de corriente adecuadas reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Evite tocar elementos conectados a tierra, como tuberias, calefactores, calderas y frigorificos. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si el aparato conectado a tierra se ve expuesto a la lluvia, entra
en contacto directo con una superficie mojada o funciona en un entorno himedo. La entrada de agua
en el dispositivo aumenta el riesgo de que este resulte dafiado y de que se produzca una descarga
eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

Utilice el cable unicamente para el uso previsto. No lo utilice nunca para transportar el dispositivo ni
para desconectar el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor,
aceite, bordes afilados o piezas moviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno hiumedo, se debe instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No utilices el aparato si el cable de alimentacidn esta dafiado o presenta signos evidentes de desgaste.
Un cable de alimentacion dafiado debe ser sustituido por un electricista cualificado o por el servicio
técnico del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerjas el cable, el enchufe ni el aparato en agua u otros liquidos.
No utilices el aparato sobre superficies mojadas.

ATENCION! PELIGRO DE MUERTE! Durante la limpieza, no sumerja nunca el aparato en agua u otros
liquidos.

Antes de utilizarlo por primera vez, compruebe que la tension de red y la intensidad de corriente se
ajusten a los datos indicados en la placa de caracteristicas.

La toma de corriente a la que se conecte el aparato debe disponer de un cable de tierra.

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)
b)
c)
d)

e)

A

Si no esta seguro de que el producto funcione correctamente o si detecta algin dafio, pdngase en
contacto con el centro de servicio técnico del fabricante.

Solo el centro de servicio técnico del fabricante puede realizar reparaciones en el producto. No intente
realizar reparaciones por su cuenta!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO,) (apto para su uso en
dispositivos eléctricos bajo tensidn) para apagarlo.

Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, debe
entregarle también el manual.

Guarde los elementos del embalaje y las piezas pequeiias de montaje en un lugar fuera del alcance de
los nifios.

iRecuerde! Cuando utilice el dispositivo, proteja a los niflos y a otras personas que se encuentren
cerca.
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2.3. Seguridad personal

a)
b)
c)
d)

e)

Si no esta seguro de si el producto funciona correctamente o si detecta algin dafo, pdngase en
contacto con el centro de servicio técnico del fabricante.

Solo el centro de servicio técnico del fabricante puede realizar reparaciones en el producto. No
intentes repararlo tuU mismo!

En caso de incendio, utiliza un extintor de polvo o de didxido de carbono (CO,) (apto para su uso en
aparatos eléctricos bajo tension) para apagarlo.

Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, debera
entregarle también el manual.

Guarde los elementos del embalaje y las piezas pequeiias de montaje en un lugar fuera del alcance de
los nifos.

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

e)

No utilices el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar con el
interruptor ON/OFF son peligrosos, no deben operarse y deben repararse.
Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de realizar cualquier
ajuste, sustitucion de accesorios o antes de guardar el dispositivo. Estas precauciones reduciran el
riesgo de activar el dispositivo accidentalmente.
Cuando no se utilice, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual de usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios sin experiencia.
La reparacién o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal cualificado,
utilizando Unicamente piezas de recambio originales. Esto garantizara un uso seguro.
Para garantizar el buen funcionamiento del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.
Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el lugar de destino, respeta los principios
de seguridad y salud en el trabajo para las operaciones de transporte manual vigentes en el pais donde
se vaya a utilizar el dispositivo.
Evita situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante su uso debido a una carga
excesiva. Esto podria provocar el sobrecalentamiento de los elementos de transmision y dafios en el
dispositivo.
No mueva, ajuste ni gire el dispositivo mientras esté en funcionamiento.
Limpie el dispositivo con regularidad para evitar que se acumule suciedad incrustada.
El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento sin la
supervision de un adulto.
Esta prohibido alterar la estructura del dispositivo con el fin de modificar sus parametros o su disefo.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.
Superar el peso maximo permitido del usuario puede dafiar el producto.
Esta prohibido introducir las manos, los pies, la cabeza u otra parte del cuerpo en el hueco mientras el
dispositivo esté en funcionamiento.
Este dispositivo no debe ser utilizado por:

e Personas que padezcan osteoporosis o problemas cardiacos

e Mujeres embarazadas o con la menstruacion

e Personas lesionadas o con discapacidad

ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al usuario, sigue existiendo un ligero riesgo
de accidente o lesion al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y utilice el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

La silla es apta para una amplia gama de aplicaciones, como manicuras y pedicuras, tratamientos faciales y de
spa, y masajes.

El usuario es responsable de cualquier dafo que se derive de un uso indebido del dispositivo.
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3.1

Descripcién del producto

2

1 - Mandos de control
2 — Reposacabezas

3 — Reposabrazos

4 — Pulverizador

5 — Reposapiés

- / ‘ .
5 * 6 — Grifo de agua
B {

POWER/AUTO

® o

VIBRATION NECK STRENGTH

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN

10 12

MOVE FRONT MOVE BACK

1 — Interruptor de encendido/apagado del dispositivo
2, 3, 4 — Botones no aplicables

5 — Interruptor de encendido/apagado del masaje de
espalda

6 — Ajuste de la intensidad del masaje de espalda

7 — Elevacién del respaldo

8 — Selector de duracién del masaje (10, 20, 30 min)
9 — Bajada del respaldo

10 - Interruptor para mover el asiento hacia delante
11 - Interruptor para mover el asiento hacia atrds
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3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura ambiente no debe superar los 40 °Cy la humedad relativa debe ser inferior al 85 %.
Aseglrate de que haya una buena ventilacion en la habitacidon en la que se utilice el dispositivo. Debe
haber una distancia minima de 10 cm entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El aparato
debe utilizarse siempre colocado sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y debe estar
fuera del alcance de los nifios y de las personas con capacidades mentales y sensoriales limitadas. Coloque
el aparato de manera que siempre tenga acceso al enchufe. El cable de alimentacién conectado al aparato
debe estar correctamente conectado a tierra y cumplir con las especificaciones técnicas que figuran en la
etiqueta del producto.

3.3. Limpieza y mantenimiento

a) Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo o guardarlo.

b)  Utilice Unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.

c) Tras limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse por completo antes de volver a utilizarlo.

d) Guarda la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y sin exposicion directa a la luz solar.

e) No rocies el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerjas en agua.

f)  Evita que entre agua en el dispositivo a través de las rejillas de ventilacion de la carcasa.

g) Limpie las rejillas de ventilacion con un cepillo y aire comprimido.

h)  El dispositivo debe revisarse periddicamente para comprobar su buen funcionamiento técnico y
detectar cualquier dafo.

i) Limpiar con un pafio suave y himedo.

j) No utilice objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula metdlica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del aparato.

k)  No limpie el dispositivo con sustancias acidas, productos de uso médico, disolventes, combustible,
aceites u otras sustancias quimicas, ya que podrian daiarlo.

ELIMINACION DE LOS DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en el sistema de residuos municipales. Entréguelo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Compruebe el simbolo que figura en el producto, en el
manual de instrucciones y en el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricacion del dispositivo pueden
reciclarse de acuerdo con sus marcas de identificacion. Al optar por el reciclaje, esta contribuyendo de
manera significativa a la proteccion de nuestro medio ambiente.

Pdngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacién sobre su centro de reciclaje
local.
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hogy a forditasok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditas sem tokéletes,
és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos hasznalati Utmutaté az angol
nyelvi valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kiilonbségek nem kotelezé érvénylek, és
nincs jogi hatasuk a megfelel6ség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen kérdés meriil fel
a haszndlati dtmutatdban szerepl informacidk pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, hivatkozzon
ezen tartalmak angol nyelv( valtozatdra, amely a hivatalos valtozat.

M{szaki adatok

c Kérjiik, vegye figyelembe, hogy ez a haszndlati Utmutaté gépi forditassal készilt. Arra toreksziink,

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Elektromos pedik(rszék — labfurddvel
Modell PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Névleges feszlltség [V~] / frekvencia [Hz] 220-240/50-60
Névleges teljesitmény [W] 105
Maximalis terhelés [kg] 150
Méretek [szélesség x hosszUsag x magassag; 770 x 1500 x 1300
mm]
suly [kg] >

4 7 ’_ 2
1. Altalanos leiras
A felhasznaldi kézikényv célja, hogy segitséget nydjtson a készllék biztonsagos és problémamentes
haszndlatdhoz. A terméket az (izemeltetés szigoru szabalyainak megfelel6en, a legkorszer(ibb technoldgiak és
alkatrészek felhasznalasaval tervezték és gyartottak. Ezen felil a legszigoribb mindségi szabvanyoknak
megfelelGen késziil.

NE HASZNALIA A KESZULEKET, AMIG NEM OLVASTA EL ALAPOSAN ES NEM
ERTETTE MEG EZT A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitdsa és a zavartalan m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja azt a
jelen hasznalati Utmutatd szerint, és rendszeresen végezzen karbantartasi feladatokat. A jelen hasznalati
utmutatéban szereplé miszaki adatok és specifikacidk naprakészek. A gyartd fenntartja a jogot a minGség
javitasaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejl6dést és a
zajcsOkkentési lehet6ségeket figyelembe véve a zajkibocsatds kockazatat a lehetd legkisebb mértékre
csOkkentsék.

Jelolések

c € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

@ . 4 s
Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy OVINTEZKEDES! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre vonatkozik.
(altaladnos figyelmeztetd jel)

FIGYELEM! Aramiitésveszély!

Kizardlag beltéri haszndlatra.

Pl
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NE FELEDJE! A kézikonyvben szereplé abrak kizarolag illusztracids célt szolgdlnak, és egyes
részletekben eltérhetnek a tényleges terméktdl.

2. Biztonsagos hasznalat

A F

IGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatot! A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa aramutéshez, tlizhéz és/vagy sulyos sériilésekhez, s6t akar
haldlhoz is vezethet.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban a , készlilék” vagy , termék” kifejezések a kbvetkez6kre vonatkoznak:

SPA pedi

kdrszék / Elektromos pedik(irszék — labfirdével — 105 W — 150 kg — fekete — hat- és nyakmasszirozé /

Elektromos pedikiirszék — labfirdével — 105 W — 150 kg — krém szin(i — hat- és nyakmasszirozo / Elektromos
pediklirszék — [abflird6vel — 105 W — 150 kg — bézs szin(i — hat- és nyakmasszirozé

2.1. Elektromossdagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)

A dugasznak illeszkednie kell a konnektorhoz. A villdasdugdét semmilyen mdédon ne moddositsa. Az
eredeti csatlakozok és a hozzajuk ill6 aljzatok hasznalata csokkenti az aramités kockazatat.

Kerilje a foldelt elemek, példaul csovek, flit6testek, bojlerek és hiit6szekrények megérintését.
Fokozott aramitésveszély all fenn, ha a foldelt készilék es6nek van kitéve, kdzvetlenill érintkezik
nedves felllettel, vagy nedves kdrnyezetben miikodik. Ha viz kertl a készililékbe, az noveli a készilék
megrongalddasanak és az aramités kockazatat.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kdbelt kizardlag a rendeltetésszerlien hasznalja. Soha ne haszndlja a késziilék hordozasara vagy a
dugasz kihlzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtél, éles szélektél vagy
mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramités kockazatat.

Ha a készilék nedves kornyezetben vald hasznalata elkeriilhetetlen, akkor maradékaram-védelmi
késziléket (RCD) kell alkalmazni. Az RCD hasznalata csokkenti az dramiités kockazatat.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel sérilt vagy nyilvanvalé kopasnyomokat mutat. A sériilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

Az aramutés elkerllése érdekében ne meritse a kabelt, a csatlakozét vagy a késziléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne haszndlja a késziiléket nedves feliileteken.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kdzben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a hdlézati fesziiltség és az aramerdsség megfelel-e a
tipustablan feltlintetett adatoknak.

A konnektor, amelyhez a késziiléket csatlakoztatja, foldel6vezetékkel kell rendelkezzen.

2.2. Munkahelyre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)
b)
c)
d)

e)

A\

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en mikodik-e, vagy ha sérilést észlel, kérjiik, vegye fel
a kapcsolatot a gyartd szervizk6zpontjaval.

A termék javitasat kizardlag a gyartd szervizkézpontja végezheti. Ne probalja meg sajat kezlileg
megjavitani!

Tliz esetén poros vagy szén-dioxid (CO2) tlizoltokésziiléket (amelyet aram alatt all6 elektromos
készilékekhez szantak) hasznaljon a tliz eloltasahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a hasznalati Utmutatdt a késGbbi hivatkozas céljabdl. Ha a késziiléket harmadik
félnek adja at, a hasznalati dtmutatét is at kell adnia vele egyditt.

A csomagoldanyagokat és a kis szerelési alkatrészeket gyermekektdl elzart helyen tarolja.

Ne feledje! A késziilék hasznalata soradn védje a gyermekeket és a kdzelben tartdézkoddkat.

2.3. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en mikodik-e, vagy ha sérilést észlel, kérjiik, vegye fel
a kapcsolatot a gyartd szervizk6zpontjaval.

A termék javitasat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti. Ne probalja meg sajat kezlileg
megjavitani!
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Tlz esetén poros vagy szén-dioxid (CO2) tlizoltokésziiléket (amelyet fesziiltség alatt allo elektromos
késziilékek oltasara szantak) hasznaljon a t(z eloltdsdhoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra. Ha a készililéket harmadik félnek adja at, a
kézikdnyvet is at kell adnia vele egyiitt.

A csomagoldanyagokat és a kis szerelési alkatrészeket gyermekektdl elzart helyen tarolja.

2.4, A készilék biztonsagos hasznalata

a)
b)
c)

d)

e)

A

Ne haszniélja a késziiléket, ha a be-/kikapcsolé nem m(ikddik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki a
késziiléket). Azok a készilékek, amelyek nem kapcsolhatok be és ki az ON/OFF kapcsoldval,
veszélyesek, nem szabad mikddtetni 6ket, és meg kell javittatni.
Miel6tt barmilyen bedllitast végezne, tartozékot cserélne, vagy a késziiléket félretenné, gy6z6djon
meg arrol, hogy a dugasz ki van huzva a konnektorbdl. Az ilyen 6vintézkedések csokkentik a késziilék
véletlen bekapcsolasanak kockazatat.
Ha nem haszndlja a késziiléket, biztonsdgos helyen tarolja, gyermekektél és olyan személyektd! tavol,
akik nem ismerik a késziléket, és nem olvastdk el a hasznalati Utmutatdt. A késziilék tapasztalatlan
felhaszndldk kezében veszélyt jelenthet.
A készilék javitasat vagy karbantartasat kizdrdlag szakképzett személyek végezhetik, eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.
A készllék muikodési integritasanak biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.
A készulék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésekor tartsa be a kézi szallitasi
mveletekre vonatkozé munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi elGirasokat, amelyek abban az
orszagban érvényesek, ahol a késziiléket hasznalni fogjak.
Kerilje el azokat a helyzeteket, amikor a késziilék tulterhelés miatt hasznalat kdzben ledll. Ez a
hajtomdelemek tulmelegedéséhez és a késziilék megrongalddasahoz vezethet.
A munka sordn ne mozgassa, ne allitsa be és ne forgassa el a késziléket.
A késziuléket rendszeresen tisztitsa meg, hogy megakadadlyozza a makacs szennyezédések
felhalmozddasat.
A késziilék nem jaték. A tisztitdst és karbantartast gyermekek felnGtt feligyelete nélkil nem
végezhetik.
Tilos a késziilék szerkezetébe beavatkozni annak paramétereinek vagy felépitésének megvaltoztatasa
céljabol.
Tartsa a késziiléket tavol tliz- és héforrasoktol.
A megengedett maximalis felhasznaldi suly tullépése karosithatja a terméket.
Tilos a késziilék miikédése kdzben a kezét, |abat, fejét vagy testének barmely mas részét a résbe dugni.
Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak:

e  csontritkuldasban vagy szivproblémakban szenvedd személyek

e Terhes vagy menstrualé nék

e  Sérult vagy fogyatékkal él6 személyek

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és védelmi funkciéi, valamint a kezel6t védé
kiegészit6 elemek hasznalata ellenére is fennall egy kis baleset- vagy sériilésveszély a késziilék
haszndlata soran. Legyen éber, és a jozan eszét hasznalja a késziilék hasznalata soran.

3. Uzemeltetés szabdlyai

A szék szamos kiilonb6z6 alkalmazasi terileten hasznalhatd, példdul manik(ir és pedikdr, arc- és SPA-kezelések,
valamint masszazsok soran.
A felhasznalo felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltéré haszndlatabdl ered6 barmilyen karért.

e
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3.1. A készulék leirasa

2
1
¥ 3
‘ 1-Vezérl6
) 2 — Fejtdmasz
3 —Karfa
v .‘L\’__’_/ 4 4 — Permetezd
y < 5 — Labtarté

— ‘4.—/ ‘ ’
5* 6 — Vizcsap
2 {

1 — Be-/kikapcsolé gomb

2, 3, 4 — A gombok nem hasznalhaték

5 — Hatmasszazs be-/kikapcsolé gomb

6 — Hatmasszazs erésségének beallitasa

7 — Hatlap emelése

8 — Masszdazsid6-kapcsold (10, 20, 30 perc)
9 — Hatlap leengedése

10 — Kapcsolo az (ilés el6re mozgatasahoz
11 — Kapcsolo az (ilés hatra mozgatasdhoz

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Hasznalat el6készitése
A KESZULEK ELHELYEZESE
A kornyezeti h6mérséklet nem haladhatja meg a 40 °C-ot, a relativ paratartalom pedig nem lehet 85%-nal
nagyobb. Gondoskodjon a készilék hasznalatanak helyiségében a megfelel szell§zésrdl. A késziilék
mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A késziiléket mindig
sik, stabil, tiszta, t(zalld és szaraz fellleten kell hasznalni, gyermekek és korlatozott szellemi vagy
érzékszervi képességli személyek szamara elérhetetlen helyen. Helyezze el a késziiléket tgy, hogy a
halézati csatlakozo mindig hozzaférhet6 legyen. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek megfelelen
foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termékcimkén szerepl6é m(iszaki adatoknak.

3.3. Tisztitas és karbantartas

a) Tisztitas vagy elrakds el6tt mindig huzza ki a késziilék dugaszat a konnektorbdl.

b)  Afelllet tisztitasahoz kizardlag nem mard hatdsu tisztitészereket hasznaljon.

c) A készllék megtisztitdsa utdan minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani, mielStt Ujra hasznalatba
venné.

d) Akésziléket szaraz, hlivos helyen tarolja, ahol nincs nedvesség és nincs kitéve kdzvetlen napfénynek.

e) Ne permetezze a készlléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

f)  Ne engedje, hogy viz jusson a késziilék belsejébe a haz szell6z6nyilasain keresztiil.

g) Aszell6zényildsokat ecsettel és sliritett levegdvel tisztitsa meg.

h) A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a mUszaki allapotanak felmérése és az esetleges sérilések
észlelése érdekében.

i) Atisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

j) A tisztitdshoz ne hasznéljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drotkefét vagy fém spatuldt), mert azok
karosithatjak a késziilék fellletét.

k)  Ne tisztitsa a készlléket savas anyagokkal, gydgydszati célu szerekkel, higitdkkal, Gzemanyaggal,
olajokkal vagy egyéb vegyi anyagokkal, mivel azok kdrosithatjak a készlléket.

A HASZNALT KESZULEKEK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a haztartasi hulladékgylijté rendszerbe. Adja le egy elektromos és elektronikus
késziilékek ujrahasznositasi és begyljtési pontjan. Ellen8rizze a terméken, a hasznalati utasitasban és a
csomagolason talalhaté szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz felhasznalt manyagok a jeldléseknek
megfelel6en Ujrahasznosithatdk. Az Gjrahasznositas mellett dontve jelentésen hozzdajarul a kornyezet
védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité |étesitményekkel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
A arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoverszettelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig oversattelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske

brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Elektrisk pedikyrstol — med fodbad
Model PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 220-240/50-60
Nominel effekt[W] 105
Maks. belastning [kg] 150
Dimensioner [bredde x dybde x hgjde; mm] 770 x 1500 x 1300
Vaegt [kg] >7

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af apparatet. Produktet er udviklet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjzelp af avancerede teknologier og
komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forlenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage andringer med henblik pa
kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere risikoen for stgjudledning til et minimum under
hensyntagen til den teknologiske udvikling og mulighederne for stgjreduktion.

Forklaring

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

[
Laes instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gaelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

Ma kun bruges indendgrs.

PPl
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OBS! Tegningerne i denne vejledning er udelukkende til illustrative formal og kan i nogle detaljer
afvige fra det faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af

advarslerne og anvisningerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig
personskade eller endda dgden.

Udtrykkene »apparat« eller »produkt« anvendes i advarslerne og anvisningerne til at henvise til:

SPA-pedi
Elektrisk

kyrstol / Elektrisk pedikyrstol — med fodbad — 105 W — 150 kg — sort — ryg- og nakkemassager /
pedikyrstol — med fodbad — 105 W — 150 kg — cremefarvet — ryg- og nakkemassager / Elektrisk

pedikurstol — med fodbad — 105 W — 150 kg — beige — ryg- og nakkemassager

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke a&ndre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
tilhgrende stikkontakter mindsker risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer sdsom rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
gget risiko for elektrisk stgd, hvis det jordforbundne apparat udszettes for regn, kommer i direkte
kontakt med en vad overflade eller er i drift i et fugtigt miljg. Hvis der traenger vand ind i apparatet,
gges risikoen for skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Rgr ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til dets tilsigtede formal. Brug det aldrig til at baere apparatet eller til at traekke stikket
ud af stikkontakten. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes en fejlstrgmsafbryder
(RCD). Brug af en fejlstrémsafbryder mindsker risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke apparatet, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en autoriseret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stsd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

OBS! LIVSFARE! Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker under renggring.

Fgr forste brug skal du kontrollere, om netspaendingen og strgmstyrken stemmer overens med de
angivne oplysninger pa typeskiltet.

Stikkontakten, som apparatet skal tilsluttes, skal have en jordledning.

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)
b)
c)
d)

e)

A\

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du opdager skader, skal du
kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke at udfgre
reparationer selv!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO,)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stromfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Opbevar denne vejledning, s& du kan sld op i den senere. Hvis dette apparat videregives til en
tredjepart, skal vejledningen fglge med.

Opbevar emballagedele og sma monteringsdele et sted, hvor bgrn ikke har adgang til dem.

OBS! Sgrg for at beskytte bgrn og andre tilstedevaerende, nar enheden er i brug.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du opdager skader, skal du
kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke at udfgre
reparationer selv!
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| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO,)-brandslukker (af den type, der er
beregnet til brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke branden.

Opbevar denne vejledning, sa du kan sld op i den senere. Hvis enheden videregives til en tredjepart,
skal vejledningen fglge med.

Opbevar emballagedele og sma samlingsdele et sted, hvor bgrn ikke kan fa fat i dem.

2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

c)

d)

e)

Brug ikke enheden, hvis taend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (ikke kan tsende og slukke for
enheden). Enheder, der ikke kan teendes og slukkes med ON/OFF-knappen, er farlige, bgr ikke
betjenes og skal repareres.
Serg for, at stikket er trukket ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer, udskifter tilbehgr eller
legger enheden til side. Sddanne forholdsregler mindsker risikoen for utilsigtet aktivering af enheden.
Nar enheden ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, utilgaengeligt for bgrn og personer,
der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Enheden kan udggre en
fare i haenderne pa uerfarne brugere.
Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificeret personale, der udelukkende
anvender originale reservedele. Dette sikrer sikker brug.
For at sikre enhedens driftsmaessige integritet ma fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og
skruer ma ikke Igsnes.
Ved transport og handtering af enheden mellem lageret og bestemmelsesstedet skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsregler for manuel transport, der geelder i det land, hvor enheden skal
anvendes.
Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Dette kan medfgre overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.
Enheden ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.
Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der ophober sig fastsiddende snavs.
Enheden er ikke et leget@j. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af en
voksen.
Det er forbudt at andre enhedens konstruktion med henblik pa at andre dens parametre eller
opbygning.
Hold apparatet vk fra ild- og varmekilder.
Overskridelse af den maksimalt tilladte brugervaegt kan beskadige produktet.
Det er forbudt at stikke hander, fgdder, hoved eller andre kropsdele ind i abningen, mens apparatet
er i drift.
Dette apparat ma ikke anvendes af:

e  Personer, der lider af osteoporose eller hjerteproblemer

e Gravide eller menstruerende kvinder

e Skadede eller handicappede personer

OBS! P3 trods af apparatets sikre konstruktion og dets sikkerhedsfunktioner samt brugen af
yderligere elementer, der beskytter brugeren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader
ved brug af apparatet. Vaer opmaerksom, og brug sund fornuft, nar du bruger apparatet.

3. Brugsbetingelser

Stolen er velegnet til en lang raekke anvendelsesformal, sdsom manicure og pedicure, ansigts- og SPA-
behandlinger samt massage.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes uhensigtsmaessig brug af apparatet.
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3.1 Beskrivelse af apparatet

2
1
¥ 3
‘ 1 - Betjeningspanel
) 2 — Nakkestgtte
3 - Armlaen
v .‘L\’__’/ 4 4 - Sprgjte
y < 5 - Fodstgtte

5 6 — Vandhane

1 - Teend/sluk-knap

2, 3, 4 — Knapperne er ikke relevante

5 — Teend/sluk-knap til rygmassage

6 — Justering af rygmassagens styrke

7 — Hzevning af rygleen

8 — Indstilling af massagetid (10, 20, 30 min)
9 — Saenkning af ryglen

10 — Knap til at flytte seedet fremad

11 — Knap til at flytte seedet bagud

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Forberedelse til brug

PLACERING AF APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 40 °C, og den relative luftfugtighed bgr veere under 85 %. S¢grg
for god ventilation i det rum, hvor enheden anvendes. Der skal vaere mindst 10 cm afstand mellem hver
side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid anvendes, nar det er placeret pa en
jeevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal veere uden for raekkevidde af bgrn og personer
med nedsat mental og sensorisk funktionsevne. Placer apparatet saledes, at du altid har adgang til stikket.
Stregmkablet, der er tilsluttet apparatet, skal veere korrekt jordforbundet og overholde de tekniske
specifikationer pa produktmaerkaten.

3.3. Renggring og vedligeholdelse

a) Treek altid stikket ud af stikkontakten, fgr enheden renggres eller opbevares.

b)  Brug kun ikke-zetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

c) Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den tages i brug igen.

d) Opbevar enheden pa et tart, koligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

e) Enheden ma ikke sprgjtes med vandstrale eller nedsaenkes i vand.

f)  Undg3, at der treenger vand ind i enheden gennem ventilationsdbningerne i enhedens kabinet.

g) Renggr ventilationsabningerne med en bgrste og trykluft.

h)  Enheden skal regelmaessigt efterses for at kontrollere dens tekniske funktionsdygtighed og opdage
eventuelle skader.

i) Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

j)  Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da
disse kan beskadige enhedens overflademateriale.

k)  Renggr ikke enheden med sure stoffer, leegemidler, fortyndingsmidler, braendstof, olier eller andre
kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed via det kommunale affaldssystem. Aflever den til et indsamlings- og
genbrugssted for elektriske og elektroniske apparater. Se symbolet pa produktet, i brugsanvisningen og pa
emballagen. Den plast, der er anvendt til fremstilling af apparatet, kan genbruges i overensstemmelse med
markningen. Ved at valge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for oplysninger om dit lokale genbrugsanlzeg.
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Tama kayttbopas on kdannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
mahdollisimman tarkan kadnnodksen. Automaattisten kddnnosten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdannoksia. Virallinen kayttdopas on
englanninkielinen versio. Kddnnoksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilla ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantdonpanon osalta. Jos jokin kdyttoohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kddnny kdyttéohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Sahkoinen pedikyyrituoli — jalkakylpylla
Malli PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 220-240/50-60
Nimellisteho [W] 105
Enimmaiskuorma [kg] 150
Mitat [leveys x pituus x korkeus; mm] 770 x 1500 x 1300
Paino [kg] 57

1. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentdmiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kdytd laitetta tdman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdanndllisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattdaa oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C€

B

Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sdhkoiskuvaara!

Kayta vain sisatiloissa.
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c HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin

poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoéturvallisuus
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetdan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

SPA-pedikyyrituoli / Sahkdinen pedikyyrituoli — jalkakylpylld — 105 W — 150 kg — musta — selkd- ja
niskahierontalaite / Sahkoinen pedikyyrituoli — jalkakylpylla - 105 W - 150 kg - kermanvdrinen - selka- ja
niskahierontalaite / Sdhkdinen pedikyyrituoli — jalkakylpylla — 105 W — 150 kg — beige — selka- ja
niskahierontalaite

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

g
h)
i)
j)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kayttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesiséilidihin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistdssa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sdhkoiskun vaaraa.

Al kosketa laitetta marill3 tai kosteilla kasilla.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kayttéon. Ald koskaan kdytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidad virtajohto etdalld lammonldhteistd, Oljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkdiskun
vaaraa.

Jos laitteen kayttéa kosteassa ympadristossd ei voida valttda, on sen kanssa kaytettava
vikavirtasuojakytkintd (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Al kaytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava pdtevan sadhkdasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun valttdmiseksi 313 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ald
kayta laitetta marilla pinnoilla.

HUOMIO! HENGENVAARA! Ald koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

Tarkista ennen ensimmaistd kdyttokertaa, ettd verkkojannite ja virta vastaavat tyyppikilvessa
ilmoitettuja tietoja.

Pistorasiassa, johon laite kytketdan, on oltava maadoitusjohto.

2.2. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)
c)

d)

e)

Jos olet epavarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota
yhteyttad valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdi tuotteeseen korjauksia. Ala yritd tehd3 korjauksia itse!
Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

Pida tama kayttoohje tallessa myohempad kayttda varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kayttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

Jos olet epavarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.
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b)
c)

d)

e)

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehd3 tuotteeseen korjauksia. Ald yritd tehda korjauksia itse!
Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttda varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailytd pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

c)

Al3 kayta laitetta, jos "ON/OFF”-kytkin ei toimi kunnolla (ei kytke laitetta p3ille tai pois pailts).
Laitteet, joita ei voi kytked paille tai pois paaltd ON/OFF-kytkimelld, ovat vaarallisia, niitd ei saa
kayttaa ja ne on korjattava.
Varmista, etta pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen sdat6ja, vaihdat sen
lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset varotoimenpiteet vahentdvat laitteen tahattoman
kaynnistymisen riskia.
Kun laitetta ei kaytetd, sadilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiléiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttdohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.
Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisia varaosia
kayttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.
Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia l3k3 16ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.
Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maéaardanpdan valilli, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaardyksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetdan.
Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kayton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tama voi
johtaa kayttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.
Al3 siirrd, sada tai kaanna laitetta tydn aikana.
Puhdista laite sadannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.
Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotoita ilman aikuisen
henkildon valvontaa.
Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
Pida laite kaukana tulen- ja lammonldhteista.
Kayttdjan enimmaispainon ylittaminen voi vahingoittaa tuotetta.
Laitteen ollessa kdynnissa on kiellettya tyontaa kasid, jalkoja, paata tai muita ruumiinosia aukkoon.
Tata laitetta eivat saa kdyttaa:

e  Osteoporoosista tai sydanvaivoista karsivat ihmiset

e Raskaana olevat tai kuukautiset saavat naiset

e Loukkaantuneet tai vammaiset henkil6t

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kadyttdjaa
suojaavien lisdelementtien kdytostd, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Yleiset kdyttéohjeet

Tuoli sopii monenlaisiin kayttotarkoituksiin, kuten manikyyriin ja pedikyyriin, kasvo- ja spa-hoitoihin seka
hierontoihin.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1

Laitteen kuvaus
2

1 - Pilotti
) 2 — Paantuki
3 —Kasinojat

Y d‘-\// 4 4 — Ruiskutin

< 5 — Jalkatuki

5* 6 — Vesihana
‘ !

1 - Laitteen virtakytkin

2, 3, 4 — Painikkeita ei ole kaytettavissa

5 — Selkahieronnan paalle/pois-kytkin

6 — Selkdhieronnan voimakkuuden saaté

7 — Selkdnojan nostaminen

8 — Hieronnan keston valitsin (10, 20, 30 min)
9 — Selkdnojan laskeminen

10 — Istuimen eteenpadin siirtdmisen kytkin
11 - Istuimen taaksepain siirtamisen kytkin

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Valmistelu kayttoa varten

LAITTEEN SUJAINTI

Kayttoympariston lampdtila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden
kohteiden valilla on oltava vahintdan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kadytettdva tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettdva poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset aina kasiksi sen
sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on

vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

3.3. Puhdistaminen ja huolto

a) lIrrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista tai varastoimista.

b)  Kéayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

c) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.

d) Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

e) Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota siti veteen.

f)  Varmista, ettei laitteen sisdan paase vettd sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

g) Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

h) Laite on tarkastettava sadannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

i) Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

i) Ald kdytd puhdistukseen terdvid ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), sill3
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

k) Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, l4&kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,

ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyillda tai muilla kemiallisilla aineilla, silla ne voivat vahingoittaa
laitetta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al havits laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sihkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattaa merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdavan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding

wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Elektrische pedicurestoel — met voetbad
Model PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 220-240/50-60
Nominaal vermogen [W] 105
Max. belasting [kg] 150
Afmetingen [breedte x lengte x hoogte; mm] 770 x 1500 x 1300
Gewicht [kg] 57

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

c € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

[
Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

Alleen binnenshuis gebruiken.

Pl
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LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:
SPA-pedi
nekmass
nekmass
nekmass

curestoel / Elektrische pedicurestoel - met voetbad - 105 W - 150 kg - zwart - rug- en
ageapparaat / Elektrische pedicurestoel - met voetbad - 105 W - 150 kg - crémekleurig - rug- en
ageapparaat / Elektrische pedicurestoel - met voetbad - 105 W - 150 kg - beige - rug- en
ageapparaat

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

d)

e)

g)
h)
i)
j)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

Controleer véoér het eerste gebruik of de netspanning en stroomsterkte overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje.

Het stopcontact waarop het apparaat wordt aangesloten, moet voorzien zijn van een aardingsdraad.

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)
b)
c)

d)

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.
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A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)
b)
c)
d)

e)

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

2.4, Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

d)

e)

Gebruik het apparaat niet als de ,AAN/UIT“-schakelaar niet goed functioneert (het apparaat niet in- en
uitschakelt). Apparaten die niet met de AAN/UIT-schakelaar kunnen worden in- en uitgeschakeld,
vormen een gevaar, mogen niet worden gebruikt en moeten worden gerepareerd.
Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of accessoires
vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.
Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.
Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.
Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.
Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.
Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.
Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.
Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.
Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.
Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.
Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.
Overschrijding van het maximaal toegestane gebruikersgewicht kan het product beschadigen.
Het is verboden om uw handen, voeten, hoofd of andere lichaamsdelen in de opening te steken terwijl
het apparaat in werking is.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door:

e Mensen die lijden aan osteoporose of hartproblemen

e Zwangere vrouwen of vrouwen die menstrueren

e Gewonde of gehandicapte personen

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.
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3. Gebruik richtlijnen

De stoel is geschikt voor een breed scala aan toepassingen, zoals manicures en pedicures, gezichts- en SPA-
behandelingen en massages.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat
2

1n

1 - Bedieningsknop
2 — Hoofdsteun
3 — Armleuningen

y .“\// 4 4 — Sproeier

5 —Voetensteun

— / .
5? 6 — Waterkraan
& (
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1 — Aan/uit-schakelaar van het apparaat

2, 3, 4 - Knoppen zijn niet van toepassing

5 — Aan/uit-schakelaar rugmassage

6 — Instelling van de massagedruk voor de rug

i 7 — Rugleuning omhoog

m ’ 8 — Schakelaar voor de massageduur (10, 20, 30 min)

9 — Rugleuning omlaag

10 — Schakelaar om de zitting naar voren te schuiven

11 — Schakelaar om de zitting naar achteren te schuiven

NECK VIBRATION = NECK STRENGTH

5

BACK

X

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN

) 11

MOVE FRONT MOVE BACK

3.2 Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan
85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10
cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het
bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo
dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.

3.3. Reiniging en onderhoud

a) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of opbergt.

b)  Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

c¢) Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

d) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

e) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

f)  Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.

g) Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.
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h) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

i) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

j)  Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

k)  Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle
versjonen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Elektrisk pedikyrstol — med fotbad
Modell PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 220-240/50-60
Nominell effekt [W] 105
Maks belastning [kg] 150
Mal [bredde x lengde x hgyde; mm)] 770 x 1500 x 1300
Vekt [kg] 57

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for 3 hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for & redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

(€

PPl

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene f@r bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

Skal kun brukes innendgrs.
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avvike fra det faktiske produktet.

c OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

SPA pedikyrstol / Elektrisk pedikyrstol - med fotbad - 105 W - 150 kg - svart - rygg- og nakkemassasje / Elektrisk
pedikyrstol - med fotbad - 105 W - 150 kg - krem - rygg- og nakkemassasje / Elektrisk pedikyrstol - med fotbad -
105 W - 150 kg - beige - rygg- og nakkemassasje

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

Stppselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & beere apparatet eller til & trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
stremledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For @ unngd elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

Fgr fgrste gangs bruk, kontroller at nettspenningstype og strgm er i samsvar med dataene som er
angitt pa typeskiltet.

Den elektriske stikkontakten som enheten skal kobles til, ma ha en jordingsledning.

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)
b)
c)
d)

e)

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma du
kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. lkke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma du
kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. lkke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!
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Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)

b)

c)

d)

e)

Ikke bruk apparatet hvis «ON/OFF»-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke av og pa).
Apparater som ikke kan slas av og pa med ON/OFF-bryteren, er farlige, ma ikke brukes og ma
repareres.
Sgrg for at stgpselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller
legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.
Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.
Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.
For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.
Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.
Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fore til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.
Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.
Rengjdr enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.
Apparatet er ikke et leketgy. Rengj@ring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.
Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.
Overskridelse av den maksimalt tillatte brukervekten kan skade produktet.
Det er forbudt a stikke hender, fgtter, hode eller andre kroppsdeler inn i apningen mens apparatet er i
drift.
Dette apparatet bgr ikke brukes av:

e  Personer som lider av osteoporose eller hjerteproblemer

e Gravide eller menstruerende kvinner

e Skadede eller funksjonshemmede personer

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Stolen er egnet for et bredt spekter av anvendelser, som manikyr og pedikyr, ansikts- og SPA-behandlinger og
massasje.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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3.1

Beskrivelse av enheten
2

1 - Pilot
| 2 — Hodestptte
3 - Armlener

s nl\’——"/ 4 4 - Sprgyte

< 5 — Fotstgtte

5 6 — Vannkran

1 - Av/pa-bryter for apparatet

2, 3, 4 — Knapper er ikke i bruk

5 — Av/pa-bryter for ryggmassasje

6 — Justering av ryggmassasjestyrke

7 — Heve ryggstgtten

8 — Tidsbryter for massasje (10, 20, 30 min)
9 — Senke ryggstgtten

10 — Bryter for a flytte setet fremover

11 — Bryter for a flytte setet bakover

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr vaere under
85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr veere minst 10 cm avstand mellom
hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa
et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og t@rt underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til
stgpselet. Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens
med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

3.3. Rengjgring og vedlikehold

a) Trekk alltid ut stgpselet fgr du rengjgr eller legger det bort.

b)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

c) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

d) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

e) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

f)  Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.

g) Rengjgr ventilasjonsapningene med en bgrste og trykkluft.

h)  Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

i) Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

j)  Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

k)  Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 3 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning éversatts med hjalp av maskindversattning. Rimliga
A anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt 6versattning, men ingen automatiserad
Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga oversattare. Den officiella
bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha
uppstatt i oversattningen ar inte bindande och har ingen réattslig verkan for efterlevnads- eller
verkstéllighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i anvandarhandboken

ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som &r den officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Elektrisk pedikyrstol — med fotbad
Modell PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 220-240/50-60
Nominell effekt [W] 105
Maximal belastning [kg] 150
Matt [bredd x langd x hojd; mm] 770 x 1500 x 1300
Vikt [ke] 57

1. Allméan beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra adndringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken fér bulleremission minskas till Iagsta majliga niva.

Forklaring av symbolerna

c € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fore anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna situationen.
(allméan varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning fér elektrisk stot!

Anvand endast inomhus.

DB PIG
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c OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa

detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

inte f6ljs kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:
SPA-pedikyrstol / Elektrisk pedikyrstol — med fotbad — 105 W — 150 kg — svart — rygg- och nackmassage /
Elektrisk pedikyrstol — med fotbad — 105 W — 150 kg — kramfargad — rygg- och nackmassager / Elektrisk
pedikyrstol — med fotbad — 105 W — 150 kg — beige — rygg- och nackmassager

2.1. Elsdkerhet

a)

b)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anvandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

Undvik att rora vid jordade element som ror, virmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som tranger in i apparaten okar risken fér skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvdnd den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvdnda apparaten i en fuktig miljo bor en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
stromkabel ska bytas ut av en behdérig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengéring far apparaten aldrig sankas i vatten eller andra vatskor.

Innan du anvander apparaten for férsta gangen ska du kontrollera att natspanningen och stromstyrkan
Overensstammer med uppgifterna pa typskylten.

Eluttaget som apparaten ska anslutas till maste ha jordledning.

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)
b)
c)
d)

e)

Om du &r osaker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, vanligen kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa produkten. Férsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyresldckare (CO2) (en brandsldckare som &r avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillgédnglig for framtida bruk/information. Om apparaten
Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen overlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sakerhet

a)

b)

Om du &r osaker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, vanligen kontakta
tillverkarens servicecenter.
Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa produkten. Férsok inte utfora
reparationer pa egen hand!
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¢) Vid brand, anvdnd en pulver- eller kolsyresldckare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att anvdndas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

d) Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillgdnglig for framtida bruk/information. Om apparaten
Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen éverlatas tillsammans med apparaten.

e) Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

2.4, Saker anvandning av apparaten

a) Anvand inte apparaten om "ON/OFF”-knappen inte fungerar som den ska (om den inte slar pa eller
stanger av apparaten). Enheter som inte kan slas pa och av med ON/OFF-knappen &r farliga, far inte
anvandas och maste repareras.

b)  Se till att stickproppen ar utdragen fran uttaget innan du goér nagra justeringar, byter tillbehor eller
innan du lagger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgarder minskar risken for att oavsiktligt
aktivera apparaten.

c) Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

d) Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

e) For att sdkerstélla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och skruvar inte
lossas.

f)  Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dar apparaten
kommer att anvandas.

g)  Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av for hég belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

h)  Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

i)  Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

j)  Enheten &r inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning av en
vuxen person.

k) Det ar forbjudet att gbra ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

I)  Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

m) Om den maximalt tilldatna anvandarvikten overskrids kan produkten skadas.

n) Det ar forbjudet att fora in hander, fotter, huvud eller andra kroppsdelar i 6ppningen medan enheten
arigang.

o) Denna enhet bor inte anvandas av:

e  Personer som lider av osteoporos eller hjartproblem
e  Gravida eller menstruerande kvinnor
e Skadade eller funktionshindrade personer

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvdndning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvind sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Stolen &r lamplig for ett brett spektrum av tillimpningar, sdsom manikyr och pedikyr, ansikts- och SPA-
behandlingar samt massage.

Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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3.1. Beskrivning av apparaten

2
1
—3
1 - Kontrollpanel
) 2 — Nackstod
3 - Armstod
= *L\/ 4 4 — Sprutmunstycke

< 5 — Fotstod

— e -
5* 6 — Vattenkran
‘ !

1 - Pa/Av-strémbrytare
2, 3, 4 — Knapparna ar inte tillampliga
5 — Pa/Av-knapp for ryggmassage
6 — Installning av massagestyrka for rygg
7 — Hojning av ryggstodet
? ﬁ\ 8 — Tidsvaljare for massage (10, 20, 30 min)
VIBRATION  NECK STRENGTH 9 —Sénkning av ryggstodet
10 — Knapp for att flytta satet framat
11 — Knapp for att flytta satet bakat

POWER/AUTO

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN
10 1D

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Forberedelser fér anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte dverstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an 85%. Se
till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje
sida av apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en
jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall for barn och personer med begransade
mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln
som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten.

3.3. Rengoring och underhall

a) Koppla alltid ur apparaten innan du rengor den eller ldgger undan den.

b)  Anvéand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengéra ytan.

c) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

d) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

e) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

f)  Latinte vatten trdnga in i apparaten genom ventilations6ppningarna i apparatens hoélje.

g) Rengor ventilationsGppningarna med en borste och tryckluft.

h)  Apparaten maste inspekteras regelbundet foér att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptécka
eventuella skador.

i) Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

j)  Anvdnd inte vassa foremal och/eller metallforemal fér rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

k) Rengor inte apparaten med syrahaltiga dmnen, medel fér medicinska andamal, fortunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska amnen eftersom det kan skada apparaten.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstammelse med
deras markning. Genom att vilja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter fér information om din lokala dtervinningsanlaggning.



PT

Foram feitos esforcos razodaveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducéo
automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do Utilizador
oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradu¢do ndo sdo

c Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de tradugdo automatica.

vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucdo. Se
surgirem questoes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no Manual do Utilizador,
consulte a versdo inglesa desses conteudos, que é a versao oficial.

Dados técnicos

Descri¢ao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Cadeira elétrica de pedicure — com banho de pés
Modelo PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 220-240/50-60
Poténcia nominal [W] 105
Carga maxima [kg] 150
Dimensdes [largura x comprimento x altura; 770 x 1500 x 1300
mm]
Peso [kg] 57

1. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrugbes e efetue regularmente tarefas de manuten¢do. Os dados técnicos e as
especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

c € O produto esta em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ . . ~ .
Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdao em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

Utilizar apenas em espagos interiores.

Pl
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POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizacao

A ATENCAO! Ler todas as precauc¢des de seguranca e todas as instrucdes. O ndao cumprimento dos
avisos e instru¢des pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instruces para fazer referéncia a:

Cadeira de pedicure SPA / Cadeira de pedicure elétrica - com banho de pés - 105 W - 150 kg - preta -

massajador de costas e pesco¢o / Cadeira de pedicure elétrica - com banho de pés - 105 W - 150 kg - creme -

massajador de costas e pescogo / Cadeira de pedicure elétrica - com banho de pés - 105 W - 150 kg - bege -
massajador de costas e pesco¢o

2.1. Seguranca elétrica

a) Aficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

b)  Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente hiumido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

c) Na&o tocar no aparelho com as mdos molhadas ou himidas.

d) Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

e) Se a utilizagdo do aparelho num ambiente himido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

f)  Nao utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais 6bvios de
desgaste. Um cabo de alimentacdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

g) Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em dgua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

h) ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em 4gua ou noutros
liquidos.

i)  Antes da primeira utilizacdo, verifique se a tensdo de rede e a corrente correspondem aos dados
indicados na placa de identificacao.

j) Atomada elétrica a qual o aparelho sera ligado deve dispor de um fio de ligagdo a terra.

2.2. Seguranga no local de trabalho

a) Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

b)  Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no produto. Ndo tentar
efetuar reparagdes por conta propria!

¢) Em caso de incéndio, utilize um extintor de p6 ou de didéxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

d) Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

e) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

ﬁ Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.
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2.3. Seguranga pessoal

a)
b)
c)
d)

e)

Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no produto. Ndo tentar
efetuar reparagdes por conta propria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

2.4, Utilizacdo segura do dispositivo

a)

b)

c)

d)

e)

N3o utilize o aparelho se o interruptor «ON/OFF» ndo funcionar corretamente (ndo ligar nem desligar
o aparelho). Os aparelhos que ndo possam ser ligados e desligados através do interruptor ON/OFF sdo
perigosos, ndo devem ser utilizados e tém de ser reparados.
Certifique-se de que a ficha estd desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer ajustes,
substituicGes de acessérios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas precaucbes reduzem o risco
de ativacdo acidental do dispositivo.
Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.
A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizacdo segura.
Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas na fabrica e
ndo desaperte nenhum parafuso.
Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e salde no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.
Evite situagGes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.
N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.
Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagao de sujidade persistente.
O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutenc¢do ndao podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdo de um adulto.
E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construcdo.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.
Exceder o peso maximo permitido para o utilizador pode danificar o produto.
E proibido colocar as m3os, os pés, a cabega ou qualquer outra parte do corpo na abertura enquanto o
aparelho estiver em funcionamento.
Este aparelho ndo deve ser utilizado por:

e Pessoas que sofram de osteoporose ou problemas cardiacos

e  Mulheres gravidas ou menstruadas

e  Pessoas feridas ou com deficiéncia

ATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protegao, e apesar
da utiliza¢gdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizacdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizagao

A cadeira é adequada para uma vasta gama de aplicagdes, tais como manicures e pedicures, tratamentos
faciais e de SPA e massagens.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.
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3.1. Descri¢ao do dispositivo
2

1 - Piloto
) 2 — Apoio de cabega
3 — Apoios de bragos

Y "L\/ 4 4 — Pulverizador

< 5 — Apoio para os pés

— / . . .
5 6 — Torneira de agua
9 !

1 — Interruptor de ligar/desligar do aparelho
2, 3, 4 — Botdes nao aplicaveis
5 — Interruptor de ligar/desligar da massagem nas costas
6 — Regulagdo da intensidade da massagem nas costas
7 — Elevagdo do encosto
? ﬁ\ 8 — Seletor de duragdo da massagem (10, 20, 30 min)
VIBRATION NECK STRENGTH 9 - Baixar o encosto
10 — Botdo para avangar o assento
11 — Botdo para recuar o assento

POWER/AUTO

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN
10 1D

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Preparacgao para utilizagao

LOCALIZAGAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma distancia
minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre
utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de
criangas e de pessoas com funcBes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter
sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagdo ligado ao aparelho deve estar corretamente
ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

3.3. Limpeza e manutenc¢ao

a)
b)
c)

k)

Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar ou de o guardar.

Utilizar apenas produtos de limpeza nao corrosivos para limpar a superficie.

Depois de limpar o aparelho, todas as pegas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

N3o pulverizar o aparelho com um jacto de agua nem o submergir em agua.

N3do permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.

O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

Utilizar um pano macio e hiumido para a limpeza.

N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

N3o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, 6leos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugées
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcagdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalagGes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme
A primerant snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatel'skd prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie su zavazné
a nemaju Ziadny pravny ucinok na ucely dodrzZiavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouZivatelskej prirucke, pozrite si

jej anglickd verziu, ktora predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Elektrické pedikérske kreslo — s kipelom na nohy
Model PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 220-240/50-60
Menovity vykon [W] 105
Maximalne zatazenie [kg] 150
Rozmery [$irka x dizka x vy$ka; mm] 770 x 1500 x 1300
Hmotnost [kg] 57

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecéné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v stlade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predfZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priru¢kou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepsenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladriuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

c € Vyrobok spifia prislu§né bezpeénostné normy.
¢

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!

Pouzivajte iba v interiéri.

B
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c UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke sliZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od

skutocného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani
A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. NedodrZanie upozorneni

a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym priudom, poziar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:

SPA pedikurové kreslo / Elektrické pedikurové kreslo — s kiipelom na nohy — 105 W — 150 kg — ¢ierne — masaz
chrbta a krku / Elektrické pedikirové kreslo —s kiipelom na nohy — 105 W — 150 kg — krémovda — masaz chrbta a
krku / Elektrické pedikérske kreslo — s kipelom na nohy — 105 W — 150 kg — béZova — masaz chrbta a krku

2.1. Elektricka bezpeclnost

a)

b)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie originalnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym priudom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym prudom. Vniknutie vody do zariadenia zvysSuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym priudom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych Casti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym priudom.

Ak sa nedd zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouZit pridovy chrani¢
(RCD). Poutitie pradového chranica znizuje riziko uUrazu elektrickym pradom.

Ak je napdjaci kabel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouZivajte.
Poskodeny napdjaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
Aby ste predisli urazu elektrickym pridom, neponarajte kabel, zastr¢ku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri ¢isteni zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i typ sietového napatia a prud zodpovedaju udajom uvedenym na
typovom Stitku.

Elektrickd zdsuvka, do ktorej bude zariadenie pripojené, musi mat uzemriovaci vodic.

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a)
b)
c)
d)

e)

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku méze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit
sami!

V pripade poZiaru pouzZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Tuto pouZivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecnost

a)

b)

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku méze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit
sami!
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c)
d)

e)

V pripade poZiaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhlicitym (CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

2.4, Bezpecné pouZivanie zariadenia

a)

b)

c)

d)

e)

Zariadenie nepouzivajte, ak spina¢ ,,ON/OFF“ nefunguje spravne (nezapina a nevypina zariadenie).
Zariadenia, ktoré nie je moiné zapnut a vypnut pomocou vypinaca ON/OFF, predstavuju
nebezpecdenstvo, nemali by sa pouZivat a musia sa opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odloZenim zariadenia sa uistite, Ze
zastrcka je odpojend od zasuvky. Takéto opatrenia zniZia riziko ndhodného spustenia zariadenia.
Ak sa nepouZiva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie moze predstavovat nebezpedenstvo v rukach
neskusenych pouZivatelov.
Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykondvat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.
Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolnujte Ziadne skrutky.
Pri preprave a manipulacii so zariadenim medzi skladom a miestom urcCenia dodrziavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZivat.
Vyhnite sa situacidam, ked' zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v désledku nadmerného
zatazenia. M6ze to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.
Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.
Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.
Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gidribu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohia a tepla.
PrekroCenie maximalnej pripustnej hmotnosti pouZivatela méze sposobit poskodenie vyrobku.
Je zakazané vkladat ruky, nohy, hlavu alebo iné ¢asti tela do medzery pocas prevadzky zariadenia.
Toto zariadenie by nemali pouZivat:

e [udia trpiaci osteopordzou alebo srdcovymi problémami

e Tehotné Zeny alebo Zeny pocas menstruacie

e Zranené alebo zdravotne postihnuté osoby

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouizitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouzivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraziti a pouzivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Stolicka je vhodna na Siroku Skdlu pouZiti, ako si manikdra a pedikura, oSetrenia tvare a SPA procedury a

masaze.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1

Popis zariadenia
2

1 - Ovladaci prvok
J 2 — Opierka hlavy
3 — Opierky ruk

s d‘-\// 4 4 — Rozprasovac

< 5 — Opierka n6h

— ‘/ ‘ . ses
5 6 — Vodovodny kohutik
& t

1 - Vypinac zariadenia

2, 3, 4 - Tlacidla sa nepouzivaju

5 —Vypina¢ masaze chrbta

6 — Nastavenie intenzity masaze chrbta

7 — Zdvihnutie operadla

8 — Prepinat dizky masaze (10, 20, 30 min)
9 — Spustenie operadla

10 — Prepinac na posun sedadla dopredu
11 - Prepinac na posun sedadla dozadu

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Priprava na pouZitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vihkost by mala byt niZsia ako 85 %. Zabezpecte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspor 10 cm. Zariadenie by sa malo vZdy pouzivat na rovhom,
stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vZidy pristup k
zastrcke. Napdjaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.

3.3.  Cistenie a udrzba

a) Pred Cistenim alebo odloZenim zariadenia ho vidy odpojte od elektrickej siete.

b)  Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

c) Po vycisteni zariadenia je potrebné vietky Casti pred dalsim pouZitim Uplne vysusit.

d) Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sInecného Ziarenia.

e) Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

f)  Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

g) Vydistite vetracie otvory pomocou kefy a stlaceného vzduchu.

h) Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivhost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

i) Na Cistenie pouzivajte makku a vihka handricku.

j)  Na Cistenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétenu kefu alebo kovovu $pachtiu),
pretoze mdzu poskodit povrchovy material spotrebica.

k)  Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo dojst k jeho poSkodeniu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouzité na
vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v stlade s ich oznaenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recykla¢énom zariadeni ziskate od miestnych Uradov.
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HacToAwoTo pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba e npesedeHo 3a Bawe ya06CTBO € NOMOLLTA HA MaLUMHEH
A npeeoa. MoNoXeHN ca pasyMHU YCUAMA 33 OCUTypABaHe Ha TOYEH NPEBOA,; BbMNPEKM TOBa HUTO
efVMH aBTOMaTU3MpaH MPEeBOA, He € CbBbPLWEH, HWTO MMa 3a Len A3 3amecTu YOBeLKuTe
npesogaun. OPUUMaNHOTO PbKOBOACTBO 3a ynotpeba e BepcuATa Ha aHIIMIACKM e3uK. Bcakakeu
HEeCbOTBETCTBUA MW Pa3/IMKM, Bb3HUKHAAM NPU NPeBoAa, He Ca 3a4b/MKUTENHM U HAMAT NPaBHO
[eiCcTBMe 33 LenTe Ha CnasBaHeTo UKW npuaaraHeTo Ha pasnopeaduTe. AKO Bb3HMKHAT BbNPOCH,
CBbP3aHM C TOYHOCTTA HA MHPOPMaLLMATA, CbAbPXKALLA Ce B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, mons, ce

0b6bpHETE KbM aHI/IMINCKaTa BEPCUA HA CbOTBETHOTO CbAbPMKaHMeE, KOATO e oduumanHaTa Bepcus.

TexHuyeckn naHHM

OnucaHue Ha NapameTpure CTOMHOCT Ha NapameTpuTe
Mme Ha npoaykTa EneKTpUUYECcKM CTON 3a NeMKIOP — C BaHa 3a KpaKa
Mogen PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
HomuHanHo HanpexeHue [V~] / uectoTa [Hz] 220-240/50-60
HomuHanHa mouHocT [W] 105
MakcumanHo HatoBapBaHe [kg] 150

Pasmepu [WMpUHA X 4bAXKMHA X BUCOUMHA;

770 x 1500 x 1300
mm]

Terno [kg] 57

1. O6uwo onncaHue

PbKkoBOACTBOTO 33 ynoTpeba e npesHasHavyeHo Aa BM NOMOrHe 3a 6e3onacHaTta n 6esnpobnaemHa ynotpeba Ha
yCTPOMCTBOTO. MPOAYKTHT € NPOEKTUPaH U NPON3BEAEH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOTU TEXHUYECKU U3MCKBAHMS,
KaTo Ca W3MO0/3BaHW HaM-CbBPEMEHHW TEXHO/NIOTMW W KOMMOHeHTU. OCBEH ToBa TOM e npousBeneH B
CbOTBETCTBME C HAW-CTPOruUTe CTaHAAPTM 3a KayecTso.

HE U3NON3BAMTE YPEQA, IOKATO HE CTE NPOYE/IM BHUMATE/IHO U PA3EPA/IU
HACTOALWOTO PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA.

3a 43 yAbMAKWTE eKCNioaTauMOHHUA CPOK Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypute 6esnpobnemHa paborta, ro
M3non3BaliTe B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba v peaoBHO M3BbPLUBAWMTE AEMHOCTM NO
noAApbiKKaTa. TeXHUYECKUTE AaHHM U cneundrKaLmMmTe B HAaCTOAWOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba ca akTyanHu.
MpousBoanUTeNnaT cu 3anmasBa MNpPaBoOTO Aa BHAcA MPOMEHM, CBbp3aHM C NogobpsBaHe Ha KayecTBoToO.
YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO TaKa, Ye 4a CBede A0 MUHMMYM PUCKOBETE OT LUIYMOBO 3aMbpcABaHe, KaTo ce
OTYMTAT TEXHOJIOTMYHUAT HaNpPeabK U Bb3MOXKHOCTUTE 33 HamanaBaHe Ha Wyma.

NereHpa

c E MpoayKTLT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTAaHAAPTM 3a 6e3onacHocCT.

®
MpoyeTeTe UHCTPYKUUNTE Npean ynoTpeba.

MpoAyKTHT TpAbBa Aa 6bae peLUKANpPaH.

APEAYNPEXAEHUE! nuan BHUMAHUE! nan SANMOMHETE! gourmand Mpunosxkumo 3a
KOHKpeTHaTa cuTyaLms.
(obw, npeaynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHME! MpepynpexaeHre 3a ONAacHOCT OT TOKOB yaap!

B> 1S
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M3non3eaitTe camo Ha 3aKpuTo.

MO/, O6bPHETE BHUMAHME! UniocTpauuute B TOBa PbKOBOACTBO Ca CamMoO 3a WIKOCTPAaTUBHU
LeNn U B HAKOM AeTailin moraT Aa ce pa3/iyaBar oT AeUCTBUTENIHUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu ynotpeba
A BHUMAHME! [lpoueTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKN UHCTPYKLUN.

HecnasBaHeTo Ha npeaynpesKaeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa AoBese A0 TOKOB
yAap, Nosap u/Mam cepmosHu HapaHABaHMA UM AOPU CMBPT.

TepMUHUTE ,yCTPOMCTBO” MM ,MPOAYKT” ce WM3MN0A3BaT B MNPeaynpexAeHMATa U UHCTPYKUMUTe, 3a [Aa
0603HayarT:

SPA cTon 3a neaukiop / ENeKTpUYecKn CTON 3a NeAMKIop — C BaHa 3a Kpaka — 105 W — 150 Kr — yepeH —
Macaxkop 3a ropba u BpaTta / Enektpuyecku cTon 3a Nneamkiop — C BaHa 3a Kpaka — 105 W — 150 Kr — kpem —
Macakop 3a ropba u Bpata / EneKTpruyeckun cTon 3a NneamKiop — C BaHa 3a Kpaka — 105 W — 150 kr — 6exoB —
Macaxop 3a rbpba v Bpata

2.1. EnekTtpuyecka besonacHocT

a)

b)

d)

e)

g)

h)

LLinnkata TpabBa A3 NacBa Ha KOHTAKTa. He npomeHANTe No HMKaKbB HauMH Wencena. M3nonssaHeTo
Ha OPUTMHAJIHU LLEeNCcenu 1 NoAXoAALM KOHTAaKTU HamansaBa PUCKA OT TOKOB yaap.

MN3barealiTe fa AOKOCBaTe 3a3eMeHW eNemMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenun, 6oinepu U xnagunHuum.
PucKbT OT TOKOB yaap ce yBenmMyaBa, ako 3a3eMeHOTO YCTPOIMCTBO € U3/I0XKEHO HA AbXKA, Bfe3e B NpakK
KOHTAKT C MOKpa MOBBPXHOCT MAn paboTn BbB BAaXKHa cpesa. MonagaHeTo Ha BoAa B YCTPOWMCTBOTO
yBe/IMYaBa PUCKA OT NOBPesa Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He goKocBaiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU WK BNAXKHU PbLE.

M3nonsealite Kabena camo no npepHasHayeHwe. HWKora He ro u3noss3BaiiTe 3a MNpeHacAHe Ha
YCTPOMCTBOTO UM 33 M3BAXKAAHE HA LUENCeNa OT KOHTaKTa. [lpbKTe Kabena faned ot U3TOYHULM HA
TONAWHA, Macno, octpu pbboBe MAKM ABUKelM ce 4YacTu. lMosBpeaeHUTE WMAW 3anneTeHn Kabenu
yBen4aBaT pUCKa OT TOKOB yaap.

AKO M3N0N3BAHETO HAa YCTPOMCTBOTO BbB BAAXKHA cpena He Moxe fa b6bae nsberHato, Tpabea ga ce
M3M0A3Ba YCTPOWMCTBO 3a 3alMTa OT ocTaTbyeH ToK (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD HamansBa pucKa oT
TOKOB yAap.

He w3nonsBaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBalWMAT Kaben e noBpegeH WAM NOKa3Ba OYEBUAHM
npu3HauM Ha nsHoceaHe. MoBpeaeH 3axpaHBal, Kaben Tpabsa fa 6bAe 3ameHeH OT KBanuouLMpaH
€/1eKTPOTEXHUK UK OT CEPBU3HMA LLEHTbP Ha NPOM3BOAUTENA.

3a pa n3berHete TOKOB yAap, He noTananTe Kabena, Wencena Uan yCTPOMCTBOTO BbB BOAA WU ApYrU
TeYHOCTU. He n3nonssaliTe yCTPOMUCTBOTO BbPXY MOKPU MOBBPXHOCTY.

BHUMAHME! ONACHOCT 3A *WBOTA! Mo Bpeme Ha NOYMCTBAHE HMKOra He NoTansanTe yCTpoMcTBOTO
BbB BOAA WU ApYrY TEYHOCTH.

MNpean nbpBata ynoTtpeba, mona, nposepeTe Aann TUMBT Ha MPEXKOBOTO HaNpexeHue U TOKbT
CbOTBETCTBAT Ha AAHHWUTE, MOCOYEHUN HA TUNOBaTa TabesKa.

ENneKkTpuyeckaTa KOHTAKTHa KyTWs, KbM KoATO Lie 6bae CBbp3aH ypeabT, TpabBa Aa pasnonara Cbe
33a3eMeH NPOBOAHMK.

2.2 Be3sonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)
b)
c)

d)

AKO He CTe CUTYpHU Aann NpoayKTbT GYHKLUMOHMPa NPaBU/IHO UAKM ako 3abenieskmTe nospeaa, Mons,
CBbPXETe Ce CbC CEPBU3HNA LEHTbP Ha NPOM3BOAUTENS.

CaMo CEpPBM3HUAT LEHTbP Ha NPOVM3BOAMTENIA MMa NPaBo A3 M3BbPLIBA PEMOHTU Ha NpoayKTa. He ce
onuTBalTe 4@ U3BbPLIBATE PEMOHTH camum!

B cnyyail Ha noxap W3nosn3BakTe NpaxoBu wAM BbraepogeH guokcug (CO2) noxkaporacutenu
(npegHasHaueHu 3a ynotpeba BbpXy ENEKTPUYECKMN Ypeam No4 HanpeKeHue), 3a 4a ro noTyluuTe.
Mons, CbXpaHsABailTe ToBa PbBKOBOACTBO Ha AOCTbMHO MACTO 3a 6baewa cnpasBka. AKo ToBa
yCTpoicTBO bbae NpepaseHo Ha TpeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO Tpabea Aa bbae npefaneHo 3aefHo ¢
Hero.
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e)

CbXpaHaABaTe efeMeHTUTe OT OMaKOBKaTa M MafIKUTe MOHTa)KHM 4acTW Ha MACTO, HeAOCTbMHO 3a
Aeua.

He 3a6passaiite! Korato M3nonssate ycTPOWCTBOTO, MpednassaiTe geuata v Apyrute avua B
61u3ocT.

2.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)
b)
c)

d)

e)

AKO He CTe CUMTYPHU Janun NPoAyKTbT paboTu NPaBUIHO UM aKO OTKPUETE NOBPeaa, MOsA, CBbPXKeTe
Ce CbC CEePBU3HUSA LLEHTBP Ha NPOU3BOAUTENS.

CamO CepBU3HMAT LEHTbP Ha MNPOU3BOAMTENIA MOXE A3 M3BbPLIBA PEMOHT Ha npoaykta. He ce
ONuUTBaTe Ja M3BbPLUBATE PEMOHT camu!

B cnyyalh Ha noxap w3nonsBaiTe npaxosu uau BbraepofeH auokena (CO,) noxaporacutenu
(npepsHasHaveHu 3a ynoTpeba Npu eNeKTPUYEcKM YCTPOMCTBa NOA, HanpeXeHue), 3a Aa ro noTyluuTe.
Mons, cbxpaHABaiTe TOBa PbBKOBOACTBO Ha AOCTbMHO MACTO 3a Obaewa cnpasBka. AKO ToBa
yCTpoOWcTBO 6bAe NpeAafeHO Ha TPETOo AuLle, PbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa H6bae npesaseHo 3aefHo ¢
Hero.

CobxpaHaBaliTe efeMeHTUTe OT OMaKoBKaTa U ManKkuTe criobaemm 4acTu Ha MACTO, HeAOCTBMNHO 33

Aeua.

2.4, Be3onacHO M3Non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

b)

c)

d)

e)

He nsnonssaiite ypeaa, ako npeskatousatenar ,,ON/OFF“ He dyHKUMOHMpPA NpaBUAHO (He BKAOYBA U
He M3KAo4YBa ypena). YpeauTte, KOUTO He MOraT Aa ce BKAHOYBAT M M3KAHOYBAT C NOMOLLTA Ha
npeskatousatena ,ON/OFF“, npeacrasnasaTt onacHocT, He TpsAbBa Aa ce U3non3saT U Tpabsa Aa 6baar
OTCTPAHEHM.
YBepeTe ce, Ye WencenbT e U3KAKYEH OT KOHTaKTa, Npeau Aa npegnpuemeTe KakBUTO U Aa buno
HaCTPOMKM, MOAMSAHA Ha aKcecoapu MAM Npeau Aa OCTaBUTE YCTPOMCTBOTO HACTpaHa. TakuBea
npeanasHuU MepKK LLLe HAMANAT PUCKA OT CYYaMHO BK/IOYBAHE HA YCTPOMCTBOTO.
KoraTto He ce M3non3Ba, CbxpaHABalTe YCTPOMUCTBOTO Ha 6e3omacHO MACTO, Aaney OT geua M Xopa,
KOMTO He ca 3amno3HaTW C Hero U He ca NPoYen PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YCTpoMUCTBOTO MOXKe Aa
npeAacTaBnABa ONACHOCT B PbLETe HA HEONUTHM NoTpebuTtenu.
PeMOHTBT MAM noaapbXKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TPAGBA 43 Ce M3BBLPLIBAT OT KBAaAMPUUMPAHU nunua,
KaTo Ce U3MoA3BaT CaMO OPUIMHANHN pe3epBHM YacTu. ToBa Lie rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.
3a pa ce rapaHTMpa eKcnjoaTauMoHHaTa UAMOCT Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHABakTe ¢abpuyHo
MOHTUPaHUTE NPeAnasHM YCTPOMCTBA U He pa3xiabBaitTe HUKaKBU BUHTOBE.
Mpu TpaHCMopTUpaHe W MaHUMyAUPaAHE Ha YCTPOMCTBOTO MENKAY CKAaja M MeCTOHa3Ha4YeHMeTo
cnassaliTe NpuHUMNUTE 33 6e30MacHOCT M 34paBe Npu paboTa, NPUNOKUMU 3@ PBUYHWU TPAHCMOPTHU
onepaumn B CTPaHaTa, B KOATO LLLe ce M3N0/3Ba YCTPOMICTBOTO.
MN3barealite cuTyaLmu, NpUM KOUTO YCTPOMCTBOTO cnvpa Aa paboTu no Bpeme Ha ynotpeba nopagm
NpekoMepHO HaToBapBaHe. TOBA MOXe A3 A0Beje A0 nperpABaHe Ha 33[BUXKBALLUTE €/1eEMEHTU U
nospesa Ha yCTPOMUCTBOTO.
He npemecTBaiiTe, He peryanpainTe 1 He 3aBbpTaliTe YCTPOMCTBOTO MO Bpeme Ha paboTa.
MoumncTBanTe yCTPONCTBOTO PeA0BHO, 3a Aa NPeA0TBPATUTE HAaTPYNBAHETO HA YyNopuUTa MPbCOTUA.
YCTPOMCTBOTO He e urpayka. MouncTsaHeTo U noaapbKKaTa He TpAabBa Aa ce M3BBPLUBAT OT Aeua bes
HaZA30p OT Bb3pacTeH.
3abpaHeHo e fa ce NPOMEHSA KOHCTPYKLMATA Ha YCTPOIMCTBOTO C LLea MPOMAHA Ha HErOBUTE NapameTpu
WK CTPYKTYpa.
[ pbiKTe yCTPONCTBOTO Aa/1ey OT U3TOYHULLM Ha OFbH U TONJINHA.
MpeBnLWaBaHeETO Ha MaKCMMaZHO AOMNYCTUMOTO Ter10 Ha noTpebuTena moxe Aa Nnospean NPoayKTa.
3abpaHeHO e Aa nocTaBATe pble, Kpaka, [1aBa WMAM Apyra 4acT OT TANOTO B OTBOpPa, AOKaTO
yCTPOKCTBOTO paboTu.
ToBa ycTpoicTBO He TpsAabBa Aa ce U3Non3Ba oT:

e Jlnua, cTpagalim OT 0CTEONOPO3a UK CbpAevHM Npobaemu

e BpemeHHU KeHU UK KeHU B Nepmoa Ha MeHCTpyaLma

e PaHeHu nau xopa c yBpexaaHuA
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A BHUMAHME! Bbnpeku 6e3onacHuA Au3ailH Ha YCTPOMCTBOTO M HEroBuUTe 3alUTHU YHKUUM,
KaKTO U BbMNPeKW U3MN0I3BAaHETO Ha AONBIHUTENIHU e/leMeHTU 3a 3al4UTa Ha onepaTtopa, Bce NakK
CbLUEeCTBYBa MaNbK PUCK OT MHUMAEHT WM HapaHABaHe NMpPU U3NON3BaHETO Ha YCTPOUCTBOTO.
BbbaeTte 64UTENHU M NPOABABalTE 34paB Pa3ym NPU U3N0N3BAHETO HAa YCTPOMUCTBOTO.

3. YKasaHuA 3a ynotpeba

CTONbT € NoAXo4ALY 33 WMPOK CMEKTbP OT NPUIOXKEHUSA, KaTO MaHUKIOP U NeauKiop, Npoueaypu 3a auue u
CMA, KaKTO 1 Macaxu.

MoTpebutenat HOcu OTrOBOPHOCT 3a BCAKAKBU LLETH, MPOM3TMYALLU OT HenpeasBugeHa ynotpeba Ha
YCTPOMCTBOTO.

3.1 OnucaHue Ha yCTPONCTBOTO
2

1 I

1-Nwnnot
2 — Obneraska 3a rnaea
3 —MNoanakbTHMUM
. ‘l\/ 4 4 — PasnpbcKeay
E - 5 —lMocTaBKa 3a KpakKa
6 — KpaHue 3a Boga
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1 - MpesK/touBaTeN 3a BK/IOYBaHE/U3KNIOYBAHE Ha
YCTPOICTBOTO

2, 3, 4 — byTOHMUTE He ce u3nonssar

5 — MpeBKAOYBaTEN 33 BK/AOYBAHE/U3KAOUYBAHE Ha Macaka
Ha rvpba

6 — PerynvpaHe Ha cunaTa Ha macaka Ha ropba

7 — NosauraHe Ha obnerankara

m { /m 8 — NpeBKAtoYBaTeN 32 BpEMETO Ha Macaxa (10, 20, 30
NECK VIBRATION  NECK STRENGTH MUH.)

%) - 9 — CnyckaHe Ha obnerankaTa

’ 10 — MNpeBKAtouBaTEN 33 NPUABUKBAHE Ha CeaasnKaTa
BACK GTH Hanpeg

11 — MpesKAtoYBaTe 33 NPeMeCcTBaHe Ha cedasikata Hasag

X

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN

) 11

MOVE FRONT MOVE BACK

3.2. MoarotoBkKa 3a ynotpeba

MACTO HA PA3MNOJ/IOXEHUE HA YPEOATA

TemnepaTtypaTa Ha OKO/MHaTa cpefa He TpAabBa Aa Haasuwaea 40 °C, a oTHOCUTeNHATa BAAXKHOCT TpAbBa fga
e no-maska ot 85 %. Ocurypete fob6pa BEHTUIAUMA B NOMELLEHMETO, B KOETO Ce U3M0/13Ba YPeabT.
PascToAHMETO Mex Ay BCAKa CTpaHa Ha ypeaa v cTeHaTa uav Apyru npegmety Tpabea aa e Hali-manko 10
cM. YpeabT TpAabBa BUHArM Aa ce U3Mnon3Ba, KOraTo e NoCTaBeH BbPXy paBHa, cTabuaHa, uncta,
OrHeyCTOMYMBA U CyXa MOBBPXHOCT, KAaKTO 1 Aa 6bae U3BbH obcera Ha Aela M ML € OrpaHUYeHu
YMCTBEHU 1 ceTuBHM dyHKLMU. MocTaBeTe ypesa Taka, Ye BUHArM Aa umate 4OCTbN A0 wWencena.
3axpaHBalLmAT Kaben, cBbp3aH c ypeaa, TpAbBa Aa e NPaBUAHO 3a3eMeH U Aa CbOTBETCTBA Ha
TEXHUYECKUTE AaHHW, MOCOYEHUN HA ETUKETA Ha NPOAYKTa.

3.3. MNouyncTeaHe U NOAAPBIKKA

a) BuHaru usknoYBaiiTe ypesa OT KOHTaKTa, Mpeam Aa ro noYnucTuTe uam npubepere.

b) M3nonsBaiiTe camo HEKOPO3MBHU NOYUCTBALLM CPEACTBA 33 MOYMUCTBAHE HA MOBBPXHOCTTA.

c) Cnep nouucTBaHe Ha ypefda BCUYKM YacTu Tpabsa ga 6bAaT HaMbAHO M3CyWeHW, npeau aa ro
n3non3BaTe OTHOBO.

d) CobxpaHsaBaiiTe ypesa Ha Cyxo M NPOXIafHO MACTO, 3aLLMTEHO OT B/Iara U NpskKa C/IbHYEBa CBET/IMHA.

e) He npbcKanTe yCTPONCTBOTO C BOAHA CTPYA U He ro NnoTananTe BbB BOAa.

f)  He monyckaiiTe BoAa 4@ NPOHMKHE B YCTPOMCTBOTO Npe3 BEHTUIALMOHHUTE OTBOPU B KOpMyca My.

g) MMouuncTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU C YETKA U CI'bCTEH Bb3AYX.
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h)  YcrpolictBoTo TpAbBa pefoBHO Aa ce NPOBepsABa, 3a Aa Ce YCTAaHOBM TeXHUYEecKaTa My U3MPaBHOCT U
[a Ce OTKPUAT eBEHTYaIHWU NOBPeau.

i)  3anouyncTBaHe M3MNON3BaTE MEKa, HaBNaXKHEHA Kbpna.

j)  He wusnonseaiiTe ocTpu WU/MAM MeTanHU NpegMeTH 3a MNouYUCTBaHe (Hanpumep TeneHa 4YeTka Mau
MeTa/Ha WnaTyna), Tbil KaTo Te MoraT Aa NoBPeAAT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

k) He nouncTeaiiTe ypefa C KMCEAMHHW BELLECTBA, NPenapaTv 3a MeAMUMHCKU Lenn, pasTBoputenu,
ropuBO, Macaa UAn APYrM XMMUYECKM BELLECTBA, Thbil KaTo TOBa MOXKe 4a ro nospeau.

U3XBBPJIAHE HA U3XBBHPJIEHW YPEOM:

He n3xBbpAaaiTe TO3M ypes, B cucTemuTe 3a 6UTOBM OoTnagbum. MpegaiiTe ro B NyHKT 3a cbbupaHe un
peuuKAnpaHe Ha eNleKTPUYECKM U eNIeKTPOHHK ypeau. MpoBepeTe cMMBOAA BbPXY NPOAYKTa, B
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 BbpXy onakosBKara. [l1acTmacuTe, M3nNon3BaHM NPU NPON3BOACTBOTO Ha
ypeaa, morat Aa 6b4aT peLmKAMpaHy B CbOTBETCTBME C MAaPKUPOBKUTE UM. KaTo n3bupare peupyKkanpaHeTo,
BWe JOMNPUHACATE 3HAUMTEHO 33 ONa3BaHEeTO Ha OKOJIHaTa cpeaa.

CBbpiKeTe ce C MeCTHUTE BAACTU 33 MHPOPMALMA OTHOCHO MECTHUA LIEHTHP 33 pPeuuKaupaHe.
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To mapov EyxelpiSlo Xprnotn éxel petadpaotel yla T 6K oag eUKOALQ HE TN XPHON UNXOVIKAG
A petddpaons. Exouv katoPAnOei ebAoyeg mpoomdbeleg yLa TNV TTapoxn HLag akpLBolg petddpaong:
woto0oo, Kauia oautopatomownpévn petddpacn &ev  elval TéAewa, oUTe TMpooplleTal va
OVTLKOTAOTHOEL TOUG avBpwrivoug petadpactés. To enionuo Eyxelpiblo Xpriotn eivatl n ayyAwkn
£€kboan. Tuxov amokAioelg 1 SLodopEG TOU MPOKUTITOUV Ao T UeTadpacn Sev eival SEOUEUTIKES
Kal 8gv €XOUV VOULKN LOXU yla OKOTIOUG CUMMOpdwong i emBoAnc. Edv mpokUouv epwTnoELg
OXETLKA UE TNV akpiBela Twv mAnpodoplwyv mou mepléxovral oto Eyxelpiblo xpriotn, mapakalovpe
va avatpeEete otnv ayyAlkr €k600n Tou v AOyw TIEPLEXOUEVOU, N OTOLa AMOTEAEL TNV EMionun

€kdoon.
Texvika debopeva
Nepypadn napapétpou T napapétpou
‘Ovopa mpoiovtog HAeKTpLK KapEKAQ TTEVTLKLOUP - e TOSOAOUTPO
Movtého PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Ovopaotikn taon [V~] / cuyvotnta [Hz] 220-240/50-60
Ovopaotikn oxug [W] 105
Méyoto dpoprtio [kg] 150
Alaotdoelg [mAAtog x HRKog X Uog; mm] 770 x 1500 x 1300
Bapog [ke] >7

1. levikn neplypadn

To eyxelpidlo xpriong £xeL oxedlaotel yla va aag Bondnoet otnv aodair Kal anpdoKomTn Xprion TG CUCKEUNG.
To mpoiov €xel oxedlaotel Kal KATAOKEUAOTEL oUUPWVA LUE QUCTNPEG TEXVLKEC 08NYIEG, XPNOLUOTIOLWVTAG
texvoloyieg kal e€aptipata teAsutaiag texvoloyiag. EmumAéov, mapdyetol cUpdwva PE TO TLO QUCTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMONMOIEITE TH ZYZKEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI MPOZEKTIKA KAI
KATANOHZEI NAHPQZ TO NMAPON ErXEIPIAIO XPHZHzZ.

Ma va mapateivete tn Sddpkela {wng tN¢ CUOKEUNG kol va efacdalioste tnv ampookomntn Asltoupyia tng,
Xpnolwpomnowiote TNV oUpdwva HE TO TMAPOV €YXELPLOLO XPriong Kal TPAYUOTOTIOLEITE TOKTIKA EPYOOLES
ouvtipnong. Ta texvikd 6edopéva kat oL tpodlaypadég mou mepAaBAVOVTAL OTO TAPOV EYXELPLOLO Xprong
elval evnuepwpéva. O kataokeuaotng Statnpet to Sikalwpa va mpofaivel oe aAlayEG ou oxetilovtal Pe TN
BeAtiwon tng moldtntag. H ouokeun €xel oxeSLOOTEL WOTE VA LELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KIVOUVOUG EKTTIOUTNG
BopuBou, Aappavovtag urtodn Thv TEXVOAOYLKN TPO0S0 Kal TI§ SuVATOTNTEC Helwaong Tou BopuBou.

Nelavteg

C € To mpoidv MANPOoL Ta OXETIKA TPOTUTIO Ao aAEeiag.

@
AwaBaote TG 08nyleg mpLv amo tn xpnon.

To mpoiov MPEMEL va avaKUKAwWOEL.

NPOEIAOMOIHZH! ) NIPOZOXH! ) NA OYMAZTE! IoyUelL yla T OUYKEKPLUEVN KATAOTAOH.
(vevikn mpoetdomowntikn €velén)

MPO2OXH! MNposldomnoinon yia nAektpomAnéia!

B>l
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ﬁ XPNOLUOTIOLELTE HOVO OE ECWTEPLKOUC XWPOUG.

c ZHMEIQZH! Ta oxéSia oto mapov eyXeLpidlo £XOUV AMOKAELCTIKA EMEENYNLOTIKO XOPOAKTAPA KOl

OE OPLOPEVEG AEMTOUEPELEG EVEEXETOL VA SLad£POUV ATTO TO TPAYHATIKO TTPOLOV.

2. AoddAela xprong

A NPOZOXH! AloBaocte 0Aeg Tic mposldomnolr ol achaleiag kat OAeG TIG 0dnyiec. H un tpnon twv

TPOELSOMOLACEWV KAl TwV 08Nylwv Urnopet va o8nynoeL og nAektpomAnéia, mupKayLd
kat/rj coBapd TPAUUATIONO A aKOuN Kat Odvaro.

OL OpoL «OUCKEUN» 1 «TIPOLOV» XPNOLLOTIOLOUVTAL OTLG TIPOELSOMOLNOELG KAl TIG o6nyleg yla va avadEépovrat

O€:

KapékAa meviikioup SPA / HAektplkr KopékAa TevTiKloUp - pe Aoutpd modwwy - 105 W - 150 kg - pavpn -
OUOKeUN paodl mAGTnG Kat auxeva / HAeKTpLKN KapEkAa TeVTKLoUp - He Aoutpd moduwv - 105 W - 150 kg -
KPEU - paodl TAGTNG Kot avxéva / HAEKTpKA KapekAa TEVTIKLOUP - pe TtoSOAouTpo - 105 W - 150 kg - umel -
Maoal MAGTNG KAl auxéva

2.1. HAektpikn acdaiela

a)

b)

d)

e)

g)
h)
i)
j)

To BUoua mpEmel va talpldlel otnv mpila. Mnv tpomomnoleite to BUopa pe Kavévav tpdmo. H xprion
yvAolwv BUoUATWV Kol avtiotolywy mpl{wv LELWVEL Tov Kivouvo nAektporAnélag.

AmodUyete va ayyilete yelwpéva otolyeia, Onwg cwAnveg, Bepuaviikd cwpora, AEBnteg kot Puyeia.
Yrndpxet avénuévog kivbuvog nAektpomAnéiog edv n yewwpévn ouokeur ekteBel oe Bpoxn, €pBelL ot
aueon emadn He vypn smipdvela ) Asttoupyel oe vypd mepPBaAlov. H slopor vepol OTn GUGKEUN
au&avel tov kivbuvo BAAPNG TNG cUOKEUNG Kal NAekTpomAniag.

Mnv ayyllete Tn oUOKEUN LE BpeyUEVa N LYPA XEPLOL.

XPNOLOTIOLELTE TO KAAWSLO HOVO YLl TNV TIPOPAETIOEVN XPHON TOU. MNV TO XPNOLUOTIOLEITE TTOTE yLa
va PETadEPETE TN OUOKEUN N yla vo amocuvdeoete o PIg amod thv npila. Kpatnote 1o kaAwdlo
HaKkpld amo mnyeg Bepuotntag, AAdLa, alXUnpEG AKPEG ) KwoUpeva HEPN. To KATECTPAMUMEVA 1)
pnepdepéva kaAwdila avgavouv tov kivduvo nAektpomAnéiag.

Eav dev elval Sduvatd va amopeuxBel n xprion TNg OUOKEUNG Ot LYPO TePLBAAlov, TpEmeL va
xpnowonotwnBet Stakdmtng Siappor pevpatog (RCD). H xprion evdg RCD pewwvel tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.

Mnv XpnolUoToLElTE TN CUOKEUN €AV To KaAwdlo Tpododoaciag eival KATESTPAUMEVO I} TTOPOUCLALEL
epdavr onuadia ¢opag. Eva kateotpappévo kahwdlo tpododoaoiag mpénel va avtikabiotatal and
€€€LOLIKEVUEVO NAEKTPOAOYO 1) ATIO TO KEVTPO GEPPLE TOU KATAOKEUAOTH.

Ma va anoduyete nhektpomAnéia, unv Pubilete o kaAwdlo, To BUOUA 1) TN CUOKEUN O VEPO 1 GAAQ
uypa. Mnv XpnGOLUOTIOLEITE TN GUCKEUN O€ UYPEG ETLPAVELEC.

MPOZOXH! KINAYNOZ TIA TH ZQH! Katd tov kaboaplopo, unv Bubilete moté Tn CUCKEUN OE VEPO N
AaAAa vypa.

Mpwv amo thv mpwtn Xprion, eEAEYETe av o TUTIOC TG TAONC SIKTUOU KOl TO PEUUA CUMUOPdWVOVTAL UE
TO OTOLXELA TTOU avaypddovtal otnv mvakida tumou.

H ripila otnv omoia Ba cuvdeBel n cuokeun Tpénel va Slabétel Kalwdio yeiwong.

2.2, Aoddlela atov xwpo epyaciag

a)
b)
c)
d)

e)

Edv Sev elote olyoupol yla tn owoTtr AELToupyla ToU POTOVTOG 1} €AV SLATILOTWOETE Kamota PAARN,
TIAPAKAAOULLE ETILKOLVWVIOTE LE TO KEVTPO €EUTINPETNONG TOU KATOLOKEU QLOTH.

Movo To KEVTpOo €EUTINPETNONG TOU KATAOKEUQOTH EMLTPEMETOL VA TIPOYLATOTIOLEL EMIOKEVEG OTO
Tpolov. Mnv EMLXELPNOETE VA KAVETE EMLOKEVEG OVOL oag!

Y€ MepPUMTWON MUPKAYLAC, XPNOLUOMOLoTe tupooPeatipa okdvng 1 Slogeldiov Tou dvBpaka (CO2)
(kataAAnAo yLa xprion og NAEKTPLKEG CUCKEVEG UTIO TAON) Yla VO ThV OB OETE.

QuAagte to mapdv eyxelpiblo yla pehhovtikn avadopd. Edv n cuokeur mapadobel o Tpito mpoowmo,
10 eyxelpiblo mpémnel va mapadobel pall pe avtnv.

Quldtte Ta oTolkela TG cUoKeVAOLOG KOL TA KPA £E0PTALOTA CUVAPUOAOYNONG O LEPOG TTou Sev
elvat mpooBaactpo and matdia.
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Mpoooxn! Koatd tn xprnon TG OUOKEUNG, TIPOOTOTEVETE TA TALSWA KAl TOUG UTIOAOLTOUG
TIOPEUPLOKOEVOUG.

2.3. Mpoowrikn acdaAela

a)
b)
c)
d)

e)

Eav 6ev eiote olyoupol yla tn owotr Asttoupylo Tou Tpoilovtog n edav Slamotwoete {NuLa,
TLAPAKAAOU LIE ETILKOLVWVNOTE LE TO KEVIPO EEUTINPETNONG TOU KATOOKEUAOTH.

Movo To KEVIPO €€UTINPETNONG TOU KATOOKEUOOTH] EMLTPETIETAL VO TIPAYHUOTOMOLEL EMLOKEVEG OTO
TPOLlOV. MnV ETIXELPNOETE VA KAVETE ETMLOKEVEG LOVOL GOG!

Je MepMTWON MUPKAYLAC, XPNOLUOMOLoTE upooBeatripa okdvng 1 Slogeldiov tou dvBpaka (CO2)
(katdAANnAo yLa xprion o€ NAEKTPLKEG CUCKEVEG UTIO TAON) Yo va TNV oBnoeTe.

QuAagte autd to eyxelpidlo ya peAlovtiky avadopd. Eav n ouokeury mapaxwpnbel oe tpito
TIPOOWTTO, TO YXELPLSLO TpEMeL va tapadoBel pall pe autnv.

Qulate Ta oTOLXELA TNG CUCKEUAGLOC KOL T ULKPA €€APTALOTA CUVAPUOAOYNONG OE UEPOG TIOU SeV
elvat mpooBaaotpo and natdiad.

2.4. AodaAng xprion TNG CUCKEUNG

a)

b)

c)

d)

e)

Mnv XpnoLUomoLE(Te TN cuokeur] £dv o Stakorntng «ON/OFF» Sev Asttoupyei owotd (8ev evepyomolei
armevepyorolel tn ouokeur]). OL Ouokeuéc mou O6ev pmopolV va  evepyormownBolv 1 va
amnevepyomnolnBolv péow tou Stakdmtn ON/OFF amotelolv kivbuvo, Sev MPEMEL va XpnoLomoLoUvToL
KaLL TLPETTEL VAL ETILOKEVOLOTOUV.
BeBawwBeite OtL TO PLg £Xel amoouvdeBel amo tnv mpila mpLv EMIXELPROETE omoladnmote pubuLon,
OVTLIKATAOTOON EEOPTNUATWY N TPV anoBnkeUoeTe T ouokeur]. Tétoleg npoduAatelg Ba pelwoouv
ToV KivOUVO TuXaLOC EVEPYOTIOLNGNG TNG CUOKEUNC.
Otav bev xpnotpomnoteitat, uAdite tn cUoKeUN o€ AOPAAEG LEPOG, LOKPLA OTIO TTALSLA KAl ATOWA TTIOU
Sev elval gfokelwpéva UE T OUOKEUN Kal dev €xouv SlaBdoel to eyxelpidlo xpriong. H ouokeun
UTopEL va amoTteAEoeL KivOuvo oTa XEpLaL ATIELPWY XPNOTWV.
H €MLOKEUN 1) N CUVTAPNON TNG CUCKEUNG TIPEMEL VA TIPAYHATOTIOLEITOL OTTO EEELOIKEV UEVO TIPOCWTILKO,
XPNOLLOTIOLWVTOG QTTOKAELOTIKA YV ol avTaAAOKTIKA. Auto Ba e€aodalioel tnv aohaln xprion.
Ma va dlachaAloeTe TNV AELTOUPYLKN AKEPALOTNTO TNG CUOKEUNG, UNV adalpeite T €pyooTACLOKA
TIPOOTOTEVUTIKA KOAAUMUOTA KAl NV XaAQpWVETE Kapia Blda.
Katd tn petadopd Kal To XEPLOUO TNG CUCKEUNG UETalL TNG amoBnKng Kol TOU PoOoPLoUoU, Tnpeite
TIC apXEC Uyelag Kal aodAlelag otnv epyacia yla TIg Xelpokivnteg epyaocieg petadopdg mou oxvouv
otn xwpa omou Ba xpnouomnotnBel n cuokeun).
Ao UYETE KOTAOTAOCELG OTIOU N CUOKEUN OTAMATA va Aettoupyel katd tn xprion Adyw umepPBoAikol
doptiov. Autod pmopei va odnynoel oe umepBEépuavon Twv oTolXelwv Kivnong kot oe {nUud otn
OUOKEUN.
Mnv petakvelte, puBuilete ) meplotpEdeTe TN GUOKEUN KATA T SLAPKELA TNG EPyACLAC.
KaBapilete TOKTIKA TN CUOKEUN yLa va amoTtpEYETE TN CUCCWPEUON EMIMOVWY PUTTWV.
H cuokeun Sev elval rauyvidl. O kaBaplopog Kal n cuvthpnon Sgv MPEMEL VA TTIPAYHATONOLOUVTAL ATlO
madLd xwpig tnv emifAedn evilika.
AnayopeUetol n mapgpPacn otn Soun TG CUOKEUNG UE OKOTIO TNV oAy TWV MAPAUETPWY 1 TG
KOTOLOKEUNG TNG.
KpatnoTe Tn CUOKEU HaKPLA amo TyEC dWTLAG Kal Bepuotntac.
H unépBacon Tou HEYLOTOU ETITPEMOUEVOU BAPOUG XPNOTN UTTOPEL va TIPOKAAESEL {NLA OTO TIPOLOV.
AnayopeUeTtal va TomoBeTelTe Ta XEpLa, Ta TOSLA, TO KeEPAAL ] omtoloSATOTE AAAO LEPOG TOU CWHLATOG
OTO KeVO KOTA T AELToupyla TG CUOKEUNG.
H cuokeun autr dev MPEMEL va XpNOLOTIOLELTOL aTtd:

e ATouO TTOU TACYOUV ATIO 00TEONOPpWON 1 Kapdlakd mpoBAnuata

e 'EYKUEG | YUVOILKEG TIOU €XOUV €UpNVo puoH

e Tpaupartieg n dtopa pe avamnpia

NPOZOXH! Noapd tov achalr oXeSLAOUO TNG CUCKEVUAG KOL TOL TIPOOCTOTEUTIKA XOAPOKTNPLOTIKA
™me, KaBWG Kot mapd tn XpHion MPOCOETWV OTOLYEIWV TIOU TPOCTUTEUOUV TOV XELPLOTH,
€€akoAOUOEL va UTtApXEL £Vag UIKPOG KiVOUVOG OTUXAHATOG | TPAUHATIONOU KOTA Th XPAOoN ThG
ouokeunG. Na eiote oe gyprlyopon Kol va XpNOLUOTOLEITE TNV KOWH AOYLKA KOTA T XPHon thg
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OUGCKEUNG.

14 4
3. Obnyieg xpriong
H kapékha sival katdAAnAn ya éva eupl dpdopa ebpopuoywy, OTWE HOVIKIOUP KOL TIEVTIKIOUP, TIEPUTOLAOELG
TPOCWTIOU Kal SPA, kaBw¢ Kal paoal.
O xprotng ¢épeL Tnv €uBUVN yla omotadinote {nuid MPoKUYPEL atd th KN MPOPBAENOUEVN XPAON TNG
OUOKEUNG.

3.1. MNeplypadn TNG CUOKEUNG
2

1 v

1 - Xelplotiplo
2 — Npookédalo
3 — YnoBpoyLovia

v "‘\/ 4 4 — Wekaotnpag

5 — Yronodio

— / A ’ .
5 ? 6 — Bpuon vepou
& ; (
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1 — ALaKOTTTNG EVEPYOTTIOINONC/ATIEVEPYOTIOINGNG OUCKEUNG
2, 3,4 —Ta Koupnid Sev Loyvouv
5 — ALaKOMTNG evepyomoinong/amnevepyonoinong Haodl
TAATNG
6 — PUOULON évtaong paodl MAATNG
7 — AvOwon mAatng
("2\ 7 : 8 — AtakdmTng xpévou paodl (10, 20, 30 Aemtd)
' 9 — KatéBaoua mAatng
: 10 — AlakOmTNG YL TV TipowOnaon tou Kabiopatog mpog ta
.S 6 eunpog

e VIBRATI 11 — AlakOmTNG Yl TV Kivhon tou Kabiopatog mpog ta

: ; niow

NECK VIBRATION = NECK STRENGTH

X

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN

) 11

MOVE FRONT MOVE BACK

3.2 Mpoetolpacia ywa xprion

TONOOETHZH THX ZYZKEYHZ

H Bepuokpacia tou meptfdAlovtog Sev mpemnet va umtepBaivel toug 40 °C KAl N OXETIKA Uypacia TPEMEL VoL
elvat pkpotepn ano 85%. E€aodaliote kaAd aepLopd 0TO SWHATLO OTO OTIOL0 XPNOLLOTIOLELTOL ) CUOKEUN.
MpéEmel va umdpyxet andotacn TouAdylotov 10 cm HeTagV KABe TTAEUPAG TNG CUCKEUNG KOL TOU TOLXOoU N
AAAWV QVTIKELLEVWY. H OUOKEUN TIPEMEL TAVTA VO XPNOLOTIoLE(TaL OTav BplokeTal ToMoOeTNUEVN OE
eninedn, otabepn, kabapr), mupipaxn kot oteyvr emibavela, kat va Bploketat KTOG TG EUPENELOG
TALSLWY KOL OTOUWY LLE TIEPLOPLOUEVEG VONTLKES KOl aLloBNnTNPLaKEG AELTOUpYLeG. TOMOBET OTE TN GUOKEUN
£T0L WOTE va €XeTe Avta npdopacn oto Buoua tpododoaciag. To kalwdlo Tpododoaiag mou eivatl
OUVOESENEVO OTN CUOKEUT TIPETIEL VA EIVAL CWOTA YELWUEVO KAL VA AVTOTTOKPIVETAL OTLG TEXVLKEG
nipodilaypad£g tou avaypadovtal otnv ETLKETA TOU POLOVTOC.

3.3. KaBaplopog kat suvtripnon

a) Amocuvléete mAvta T CUOKEUR amod tnv ipila mpLy Tov KaBapLlopo A tnv anobrkeuor] Tne.

b)  Xpnoluomoleite povo pun SLoPpwTika KABAPLOTIKA yLo TOV KABAPLOPO TNG EMLPAVELOG.

¢) Meta tov KaBaplopd TNG CUOKEUNG, OAO TOL UEPN TPEMEL VO OTEYVWOOUV TIANPWG TPV OO TNV
EMOUEVN XpPNon.

d) AmnoBnkelete Tn cUoKEUN O€ ENPO, dpooEPS PEPOG, LaKPLA oo uypacia kot apeon €kBeon oto NALako
dwg.

e) Mnv pekdalete Tn ouoKeun e TSaka vepoL Kat Unv tn Bubilete oto vepo.
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k)

MnV EMLTPENMETE OTO VEPO VO ELOXWPNOEL OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG HEOW TWV AEPAYWYWY OTO
niepiBANUA TNG.

KaBapiote Toug agpaywyolg PUe Bouptoa KAl TIETILECUEVO aépal.

H ouokeun TPEMEL val EAEYXETAL TAKTIKA yla va SLATILOTWVETAL N TEXVIKA TNG amodoTIKOTNTO Kal va
gvronifovral Tuxov {nuLEG.

Xpnotomnotnote éva HaAako, uypo Ttavi yla Tov koBoplouo.

Mnv xpnotpomnoleite aunped Kat/fj LETAAIKA avTiKeipeva Yo Tov Kabaplouo (m.. cuppatoBouptoa
N Hetaliky omdtoula), kabBwe evdéxetal vo mpokaAéoouv {NULA 0TO UAKO TNG emidAVELRG TNG
OUOKEUNG.

Mnv kaBapilete TN cuokeun pe Olveg ouoieg, dappaka, SLHAUTIKA, KaUuolpa, Aadia 1] GANEG XNHLKES
ouoleg, kaBwg evbExetal va mpokaléoouv {nULA 0T CUCKEUN.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZYZKEYQN:

Mnv amopplnTETE AUTA T CUCKEUN oTA cuoTrpaTa dfptwy anofAntwy. MNapadwote TNV os onueio
avakUKAWOoNG Kat CUAAOYNG NAEKTPLKWYV Kol NAEKTPOVIKWY cUOKeUWV. EAEyETe To oUpuPBoAo mou
avaypadetal oto npoidv, oto eyxelpidlo odnylwv Kal otn cuokevaoia. Ta MAACTIKA TIOU XpnoLUOmoLoUvTaL
yla TNV KOTOOKEUT) TNG CUCKEUNG UIMOPOUV va avaKUKAWOoUV cUdwva LE TIG avTioTOLKES EVOEIEELG.
EruAéyovtag TNV avaKUKAWGN, CUUPBAANETE ONUAVTIKA GTNV TPOCTAGLA ToU IepBAAAovTOG.

ETUKOWVWVIOTE WE TLG TOTUKEG OPXEG LA TIANPOPOPLEC OXETIKA [LE TNV TOTIKA HOVASA avOKUKAWGNG.
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Ovaj Korisnicki prirucnik preveden je za vasu pogodnost pomocu strojnog prevodenja. Ulozeni su
A razumni napori kako bi se osigurao tocan prijevod; medutim, nijedan automatski prijevod nije
savrSen niti je namijenjen zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbeni Korisnicki priru¢nik je verzija na
engleskom jeziku. Bilo kakve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuée i nemaju
pravni ucinak za potrebe uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz
to¢nost informacija sadrzanih u Korisnickom priru¢niku, molimo pogledajte englesku verziju tih

sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Elektricna pedikerska stolica - s kupkom za noge
Model PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 220-240/50-60
Nazivna snaga [W] 105
Maksimalno opterecenje [kg] 150
Dimenzije [Sirina x duljina x visina; mm] 770 x 1500 x 1300
TeZina [kg] 57

1. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj upotrebi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koriste¢i najsuvremenije tehnologije i
komponente. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREPAJ OSIM AKO NISTE TEMEUITO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ
KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili Zivotni vijek uredaja i osigurali neometano funkcioniranje, koristite ga u skladu s ovim
korisni¢kim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom
korisni¢kom priru¢niku su aZurni. Proizvodac¢ zadrZava pravo na izmjene vezane uz poboljSanje kvalitete. Uredaj
je dizajniran kako bi smanjio rizike od emisije buke na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i
mogucnosti smanjenja buke.

Legenda

c € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.
@

Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(opci znak upozorenja)

PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

B
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NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo u ilustrativne svrhe i u nekim detaljima mogu
se razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost pri uporabi

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze
rezultirati elektri¢cnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama, pa ¢ak i smrcu.
Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za oznacavanje:

SPA stolica za pedikuru / Elektri¢na stolica za pedikuru - s kupkom za stopala - 105 W - 150 kg - crna - masazer
za leda i vrat / Elektri¢na stolica za pedikuru - s kupkom za stopala - 105 W - 150 kg - krem - masazer za leda i
vrat / Elektri¢na stolica za pedikuru - s kupkom za stopala - 105 W - 150 kg - beZ - masazer za leda i vrat

.y .

2.1. Elektri€na sigurnost

a) Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Uporaba originalnih utikaca i
odgovarajucih uti¢nica smanijuje rizik od elektri¢cnog udara.

b) lzbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata poput cijevi, grijaca, bojlera i hladnjaka. Postoji
povecan rizik od elektricnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan kontakt s
mokrom povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Prodor vode u uredaj povecava rizik od oStecenja
uredaja i elektricnog udara.

c¢) Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

d) Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za nosSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od elektricnog udara.

e) Ako se uporaba uredaja u vlaznom okruZenju ne moZe izbjeéi, treba primijeniti zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Uporaba RCD-a smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

f)  Ne koristite uredaj ako je kabel napajanja ostecen ili pokazuje ocCite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel napajanja mora zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

g) Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine. Ne
koristite uredaj na mokrim povrSinama.

h)  PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i$éenja nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekuéine.

i) Prije prve uporabe provjerite odgovaraju li napon i struja mreZze navedenim podacima na tipskoj
plocici.

j)  Elektri¢na uti¢nica na koju ¢e uredaj biti priklju¢en mora imati uzemljenje.

2.2 Sigurnost na radnom mjestu

a) Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete ostecenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

b)  Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusSavajte sami popravljati uredaj!

c¢) U slucaju pozara, za gasenje upotrijebite aparat za gasenje poZara s prahom ili ugljicnim dioksidom
(CO2) (namijenjen za uporabu na elektricnim uredajima pod naponom).

d) Molimo Cuvajte ovaj prirucnik radi buduée uporabe. Ako se ovaj uredaj predaje trecoj strani, uz njega
se mora predati i prirucnik.

e) Drzite ambalaZne elemente i male montazne dijelove na mjestu nedostupnom djeci.

A Zapamtite! Tijekom uporabe uredaja zastitite djecu i druge osobe u blizini.

2.3. Osobna sigurnost

a) Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete ostecenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

b)  Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusSavajte sami popravljati uredaj!

c) U slucaju pozara, za gasenje upotrijebite aparat za gasSenje pozara s prahom ili ugljicnim dioksidom
(CO2) (namijenjen za uporabu na elektricnim uredajima pod naponom).

d) Molimo Cuvajte ovaj prirucnik radi buduée uporabe. Ako se ovaj uredaj predaje trecoj strani, uz njega
se mora predati i prirucnik.
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e)

Drzite ambalazne elemente i male montazne dijelove na mjestu nedostupnom djeci.

2.4, Sigurna uporaba uredaja

a)

b)
c)
d)

e)

Ne koristite uredaj ako prekidac¢ ,ON/OFF” ne funkcionira ispravno (ne ukljuéuje i ne iskljuéuje uredaj).
Uredaji koje nije moguce ukljuditi i iskljuiti pomocu prekidaéa ON/OFF opasni su, ne smiju se koristiti i
moraju se popraviti.
Prije bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja uredaja provjerite je li utikac iskljucen iz
uticnice. Takve mjere opreza smanijit Ce rizik od slucajnog aktiviranja uredaja.
Kad se ne koristi, spremite ga na sigurno mjesto, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate s uredajem i
nisu procitale korisnicki priru¢nik. U rukama neiskusnih korisnika uredaj moZze predstavljati opasnost.
Popravak ili odrZavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, isklju¢ivo uz uporabu originalnih
rezervnih dijelova. To ée osigurati sigurnu uporabu.
Kako biste osigurali ispravnost rada uredaja, ne uklanjajte tvornicki ugradene zastite i ne otpustajte
nijedan vijak.
Pri transportu i rukovanju uredajem izmedu skladista i odredista poStujte nacela zastite na radu za
rucne transportne operacije koja vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.
Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestaje raditi tijekom uporabe zbog prekomjernog optereéenja.
To moze dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oStec¢enja uredaja.
Ne pomicite, ne podesSavajte niti rotirajte uredaj tijekom rada.
Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokornih necistoca.
Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je zadirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
Drzite uredaj podalje od izvora vatre i topline.
Prekoracenje maksimalno dopustene teZine korisnika moZe ostetiti proizvod.
Zabranjeno je stavljati ruke, noge, glavu ili drugi dio tijela u otvor dok uredaj radi.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti:

e Osobe koje boluju od osteoporoze ili sr¢anih problema

e Trudnice ili Zene u menstruaciji

e Ozlijedeneiiliinvalidne osobe

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te unatoé koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, pri koriStenju uredaja postoji mali rizik od nezgode ili
ozljede. Budite oprezni i koristite zdrav razum pri koriStenju uredaja.

3. Smjernice za koriStenje

Stolica je pogodna za Sirok raspon primjena kao Sto su manikura i pedikura, tretmani lica i SPA tretmani te

masaze.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskim koristenjem uredaja.
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3.1. Opis uredaja
2

1-Upravljac
) 2 —Naslon za glavu
3 — Nasloni za ruke

& "L\/ 4 4 — Rasprsivac

< 5 — Naslon za noge

‘ / [ i
5 * 6 — Slavina za vodu
B [

1 — Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanje uredaja
2, 3, 4 —Tipke nisu primjenjive
5 — Prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje masaze leda
6 — Podesavanje jaCine masaze leda
7 — Podizanje naslona za leda

? ﬁ\ 8 — Prekidac za vrijeme masaze (10, 20, 30 min)
VIBRATION NECK STRENGTH 9 - Spustanje naslona za leda
10 — Prekidac za pomicanje sjediSta prema naprijed
11 - Prekidac za pomicanje sjediSta prema natrag

POWER/AUTO

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN
10 1D

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Priprema za koristenje

SMJESTAJ UREDAJA

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaznost treba biti manja od 85%. Osigurajte
dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. lzmedu svake strane uredaja i zida ili drugih
predmeta treba biti najmanje 10 cm razmaka. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnoj, stabilnoj,
Cistoj, vatrootpornoj i suhoj povrsini, te izvan dosega djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup uti¢nici. Kabel za napajanje priklju¢en na uredaj
mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim podacima na naljepnici proizvoda.

"V 7 ) . v .
3.3.  Cidenje i odrzavanje

a) Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije Cis¢enja ili odlaganja.

b)  Za ¢iséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Ciséenje.

c) Nakon ciséenja uredaja, svi dijelovi trebaju biti potpuno osuseni prije ponovnog koristenja.

d) Uredaj ¢uvajte na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.

e) Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

f)  Ne dopustite da voda ude u unutrasnjost uredaja kroz otvore na kudistu uredaja.

g) Cistite otvore ¢etkom i komprimiranim zrakom.

h) Uredaj se mora redovito pregledavati radi provjere tehnicke ispravnosti i uocCavanja eventualnih
ostecenja.

i) Za Cis¢enje koristite meku, vlaznu krpu.

j)  Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢is¢enje (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

k)  Ne Cistite uredaj kiselim tvarima, sredstvima medicinske namjene, razrjedivac¢ima, gorivom, uljima ili
drugim kemijskim tvarima jer to mozZe ostetiti uredaj.

ODLAGANIJE RABLIENIH UREDAJA:

Ne odlazite ovaj uredaj u komunalni otpad. Predajte ga na mjesto za recikliranje i prikupljanje elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za upotrebu i ambalaZzi. Plasticni materijali
koriSteni za izradu uredaja mogu se reciklirati u skladu s njihovim oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naSeg okolisa.

Kontaktirajte lokalne vlasti za informacije o lokalnom reciklaznom centru.
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Sis vartotojo vadovas jlsy patogumui buvo i$verstas naudojant kompiuterinj vertima. Buvo imtasi
A visy pagrjsty pastangy, siekiant uZztikrinti tiksly vertimg; taciau joks automatinis vertimas néra
tobulas ir néra skirtas pakeisti Zmogiskyjy vertéjy darbo. Oficialus vartotojo vadovas yra angly
kalba. Bet kokie vertimo neatitikimai ar skirtumai néra privalomi ir neturi teisinés galios atitikties ar
vykdymo tikslais. Jei kyla klausimy dél vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumo, prasome

remtis angly kalba parengta Sio turinio versija, kuri yra oficiali.

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Elektriné pedikiGro kédé — su kojy vonele
Modelis PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Vardiné jtampa [V~] / daZnis [Hz] 220-240/50-60
Nominali galia [W] 105
Maksimali apkrova [kg] 150
Matmenys [plotis x ilgis x aukstis; mm] 770 x 1500 x 1300
Svoris [kg] 57

1. Bendras aprasymas

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be problemy naudoti prietaisg. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to,
jis pagamintas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NAUDOKITE JRENGIN] TIK TADA, KAI ISSAMIAI PERSKAITETE IR SUPRATETE SIA
NAUDOIJIMO INSTRUKCUJA.

Norédami prailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uZztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj laikydamiesi Sio
naudojimo vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés prieZiGros darbus. Siame naudojimo vadove
pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos yra naujausi. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus,
susijusius su kokybés gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo rizika blty sumazinta iki
minimumo, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Paaiskinimai
C € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Pries naudojimg perskaitykite instrukcijas.

Gaminys turi bati perdirbtas.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkrecioje situacijoje.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smugj!

Naudokite tik patalpose.

DB PIG
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c ATSIZVELKITE! Sioje instrukcijoje pateikti bréZiniai yra tik iliustraciniai ir kai kuriais aspektais gali

skirtis nuo tikrojo produkto.

2. Naudojimo sauga
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Jei nesilaikysite jspéjimy ir

instrukcijy, gali kilti elektros smagio, gaisro ir (arba) rimty suzalojimy ar net mirties
pavojus.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai , jrenginys” arba ,,gaminys” vartojami nurodant:

SPA pedikitro kédé / Elektriné pedikitro kédé — su kojy vonele — 105 W — 150 kg — juoda — nugaros ir kaklo
masazuoklis / Elektriné pedikitro kédé — su kojy vonele — 105 W — 150 kg — kreminés spalvos — nugaros ir kaklo
masazuoklis / Elektriné pedikiGro kédé — su kojy vonele — 105 W — 150 kg — smélio spalvos — nugaros ir kaklo
masazuoklis

2.1. Elektros sauga

a)

b)

Kistukas turi tikti j lizdg. Jokiu bddu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kiStukus ir jiems
pritaikytus lizdus sumazéja elektros smugio pavojus.

Venkite liesti jzemintus elementus, pavyzdZiui, vamzdzius, Sildytuvus, katilus ir Saldytuvus. Elektros
smigio pavojus padidéja, jei jZzemintas prietaisas yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieCiasi su drégnu
pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir
elektros smigio pavojy.

Nelieskite prietaiso drégnomis ar Slapias rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti ar kiStukui iStraukti is
rozetés. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos 3altiniy, aliejaus, astriy krasty ar judanciy daliy. Sugadinti
ar susipyne laidai padidina elektros smugio pavojy.

Jei negalima iSvengti prietaiso naudojimo drégnoje aplinkoje, turéty bati jrengtas nuolatinés sroves
nutraukimo jtaisas (RCD). Naudojant RCD sumazéja elektros smugio pavojus.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra pazeistas arba turi akivaizdziy nusidévéjimo poZymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo aptarnavimo centras.
Siekiant iSvengti elektros smugio, nelaikykite laido, kiStuko ar prietaiso panardinto j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant drégny pavirsiy.

DEMESIO! GYVYBES PAVOJUS! Valydami niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skys¢ius.

Pries pirmajj naudojimg patikrinkite, ar tinklo jtampa ir srové atitinka ant tipo plokstelés nurodytus
duomenis.

Elektros lizdas, prie kurio bus prijungtas prietaisas, turi turéti jZeminimo laida.

2.2. Sauga darbo vietoje

a)

b)
c)

d)

e)

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei pastebite paZeidimus, kreipkités j gamintojo
aptarnavimo centra.

Gaminj remontuoti gali tik gamintojo aptarnavimo centras. Nebandykite remontuoti patys!

Gaisro atveju gesinkite jj milteliniu arba anglies dioksido (CO,) gesintuvu (skirtu gesinti jtampa turincius
elektros prietaisus).

Sj vadova laikykite pasiekiamoje vietoje, kad galétumeéte juo pasinaudoti ateityje. Jei §j prietaisa
perduodate treciajai Saliai, kartu su juo batina perduoti ir Sj vadova.

Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A Atminkite! Naudodami prietaisg, apsaugokite vaikus ir kitus Salia esancius Zmones.

2.3. Asmenine sauga

a)

b)
c)

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei pastebéjote pazeidimy, kreipkités j gamintojo
aptarnavimo centra.

Gaminj remontuoti gali tik gamintojo serviso centras. Nebandykite remontuoti patys!

Gaisro atveju gesinkite jj milteliniu arba anglies dioksido (CO2) gesintuvu (skirtu gesinti jtampg
turincius elektros prietaisus).
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d)

e)

Sig instrukcija laikykite pasiekiamoje vietoje, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje. Jei §j prietaisa
perduodate treciajai Saliai, kartu su juo batina perduoti ir instrukcijg.
Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

2.4, Saugus prietaiso naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

Nenaudokite prietaiso, jei ,ON/OFF“ jungiklis neveikia tinkamai (nejjungia ir neiSjungia prietaiso).
Prietaisai, kuriy nejmanoma jjungti ar iSjungti naudojant ,ON/OFF“ jungiklj, yra pavojingi, jy negalima
naudoti ir juos bdtina remontuoti.
PrieS bandydami atlikti bet kokius reguliavimus, keisti priedus ar prie$ atidédami prietaisg j Salj,
jsitikinkite, kad kiStukas yra iStrauktas i$ rozetés. Tokios atsargumo priemonés sumazins atsitiktinio
prietaiso jjungimo rizika.
Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj saugioje vietoje, toliau nuo vaiky ir Zmoniy, kurie néra
susipazine su prietaisu ir neskaité naudojimo instrukcijos. Prietaisas gali kelti pavojy, jei jj naudoja
nepatyre vartotojai.
Prietaiso remontg ar technine prieziGrg turi atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.
Siekiant uztikrinti prietaiso veikimo vientisumg, nenuimkite gamykliniu bGdu sumontuoty apsaugy ir
nepalaikykite jokiy varzty.
Vezant ir perkeliant prietaisg iS sandélio j paskirties vietg, laikykités darbo saugos ir sveikatos principy,
taikomy rankiniam transportavimui toje Salyje, kurioje prietaisas bus naudojamas.
Venkite situacijy, kai prietaisas naudojimo metu nustoja veikti dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir prietaisas gali bati sugadintas.
Darbo metu nepristumkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.
Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas nesvarumas.
Sis prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali valyti ir priZidréti prietaiso be suaugusiojo prieZidiros.
DraudZiama keisti prietaiso konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar sandara.
Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.
Virsijus didZiausig leidZiama naudotojo svorj, prietaisas gali bati sugadintas.
DraudZiama jdéti rankas, kojas, galva ar kitg kiino dalj j tarpg, kai prietaisas veikia.
Sio prietaiso neturéty naudoti:

e Zmoneés, sergantys osteoporoze ar Sirdies ligomis

e Neéscios ar menstruacijas turincios moterys

e  SuZeisti ar nejgalls Zmonés

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy funkcijy, taip pat nepaisant
papildomy elementy, sauganciy naudotojg, naudojant prietaisg vis tiek iSlieka nedidelé
nelaimingo atsitikimo ar suzalojimo rizika. Naudodamiesi prietaisu, bakite budris ir vadovaukités
sveiku protu.

3. Naudojimo gairés

Kédé tinka jvairiems naudojimo atvejams, pavyzdZiui, manikitrui ir pedikiGrui, veido ir SPA procediroms bei
masazams.

Vartotojas yra atsakingas uZ bet kokig Zalg, atsiradusia dél netinkamo prietaiso naudojimo.



EN

3.1. Prietaiso apraSymas

2
1

¥ 3
1 - Valdymo pultas

) 2 — Galvos atrama
3 — Porankiai

L\/ 4 4 — Purkstuvas
~

< 5 — Kojy atrama

— / . v,
5 6 — Vandens Ciaupas

1 — Prietaiso jjungimo/isjungimo jungiklis
2, 3, 4 — Mygtukai nenaudojami
5 — Nugaros masazo jjungimo/isjungimo jungiklis
6 — Nugaros masazo intensyvumo reguliatorius
7 — AtloSo pakélimas
? ﬁ\ 8 — Masazo trukmeés jungiklis (10, 20, 30 min.)
VIBRATION NECK STRENGTH 9 — Atlo3o nuleidimas
10 — Sédynés pastimimo j priekj jungiklis
11 - Jungiklis, skirtas sédynés perkelimui atgal

POWER/AUTO

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN
10 1D

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Pasirengimas naudojimui

PRIETAISO STOVEJIMO VIETA

Aplinkos temperatira neturi virsyti 40 °C, o santykinis drégnumas turi bti maZesnis nei 85 %. UZztikrinkite
gerg patalpos, kurioje naudojamas prietaisas, védinima. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir sienos ar kity
daikty turi bati ne maziau kaip 10 cm atstumas. Prietaisg visada reikia naudoti ant lygaus, stabilaus,
Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, taip pat jis turi bati nepasiekiamas vaikams ir asmenims su
ribotomis protinémis bei jutiminémis funkcijomis. Pastatykite prietaisg taip, kad visada galétuméte pasiekti
maitinimo kistuka. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti
techninius duomenis, nurodytus ant gaminio etiketés.

3.3. Valymas ir priezitira

a) PrieS valydami ar padédami prietaisg j saugojimo vietg, visada iSjunkite jj iS elektros tinklo.

b)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

c) ISvale prietaisg, pries vél jj naudodami, visus jo elementus reikia visiskai iSdZiovinti.

d) Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

e) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

f)  Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per korpuso ventiliacijos angas.

g) Ventiliacijos angas valykite Sepetéliu ir suslégtu oru.

h)  Prietaisg reikia reguliariai tikrinti, siekiant jvertinti jo techninj veikima ir aptikti galimus paZeidimus.

i) Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

j)  Valydami nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés),
nes jie gali paZeisti prietaiso pavirSiaus medziaga.

k)  Nevalykite prietaiso ragstinémis medZiagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais, degalais,
aliejais ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti prietaisg.

NAUDOTY PRIETAISY SALINIMAS:

Sio prietaiso neidmeskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir elektroniniy
prietaisy perdirbimo ir surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant produkto, naudojimo instrukcijos ir
pakuotés. Prietaiso gamybai naudoti plastikai gali bati perdirbami pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbima, jUs Zymiai prisidedate prie aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo punktg kreipkités j vietos valdzios institucijas.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra cu ajutorul traducerii
A automate. S-au depus eforturi rezonabile pentru a asigura o traducere corecta; cu toate acestea,
nicio traducere automata nu este perfecta si nu are scopul de a inlocui traducatorii umani.
Manualul de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Eventualele neconcordante sau
diferente aparute n traducere nu sunt obligatorii si nu au efect juridic in ceea ce priveste
conformitatea sau aplicarea legii. Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute
in Manualul de utilizare, va rugdm sa consultati versiunea in limba englezd a respectivelor

continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Denumirea produsului Scaun electric de pedichiurd — cu baie pentru picioare
Model PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Tensiune nominald [V~] / frecventa [Hz] 220-240/50-60
Putere nominala [W] 105
Sarcind maxima [kg] 150
Dimensiuni [latime x lungime x indltime; mm] 770 x 1500 x 1300
Greutate [kg] 57

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa utilizati aparatul in conditii de siguranta si fara
probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu directive tehnice stricte, utilizand tehnologii si
componente de ultim& generatie. Tn plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL INAINTE DE A CITI S| ATNTELEGE IN INTEGRALITATE
PREZENTUL MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari in scopul imbunatatirii calitatii. Dispozitivul este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile
legate de emisiile de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

(4 - -
Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind socul electric!

A se utiliza numai in interior.

PPl
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c VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in anumite detalii,

pot diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave sau chiar la deces.

Termenii ,,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Scaun de pedichiura SPA / Scaun electric de pedichiurd — cu baie pentru picioare — 105 W — 150 kg — negru —
aparat de masaj pentru spate si gat / Scaun electric de pedichiurd — cu baie pentru picioare - 105 W - 150 kg -
crem - masaj pentru spate si gat / Scaun electric de pedichiura - cu cada pentru picioare - 105 W - 150 kg - be;j -
masaj pentru spate si gat

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

g
h)
i)
j)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor compatibile reduce riscul de electrocutare.

Evitati sa atingeti elementele Tmpamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, cazanele si frigiderele.
Exista un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul impamantat este expus la ploaie, intra in
contact direct cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in
dispozitiv creste riscul de deteriorare a acestuia si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru scopul pentru care a fost conceput. Nu-l folositi niciodata pentru a
transporta dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul la distanta de surse de
caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie instalat un dispozitiv de
protectie la curent rezidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent rezidual (RCD)
reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de
uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de centrul de
service al producatorului.

Pentru a evita electrocutarea, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte lichide.
Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL DE MOARTE! in timpul curatarii, nu scufundati niciodatd dispozitivul in ap& sau in
alte lichide.

fnainte de prima utilizare, verificati dacd tensiunea de alimentare si curentul corespund datelor
indicate pe placuta de identificare.

Priza electrica la care va fi conectat dispozitivul trebuie sa dispuna de un fir de impamantare.

2.2. Siguranta la locul de munca

a)
b)
c)
d)

e)

Daca nu sunteti sigur ca produsul functioneaza corect sau daca constatati vreo defectiune, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa efectuati
reparatii pe cont propriu!

in caz de incendiu, utilizati un stingdtor cu pulbere sau cu dioxid de carbon (CO,) (unul destinat
utilizarii pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Va rugam sa pdstrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest dispozitiv este
cedat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

A Retineti! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alte persoane aflate in apropiere.
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2.3. Siguranta personala

a) Daca nu sunteti sigur ca produsul functioneaza corect sau daca constatati deteriordri, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

b)  Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa efectuati
reparatii pe cont propriu!

c) Tncaz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau cu dioxid de carbon (CO2) (destinat utilizarii pe
dispozitive electrice sub tensiune) pentru a stinge focul.

d) Varugam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest dispozitiv este
cedat unei terte parti, manualul trebuie sa fie predat odata cu acesta.

e) Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

2.4, Utilizarea 1n siguranta a dispozitivului

a) Nu utilizati aparatul daca comutatorul ,,ON/OFF” nu functioneaza corespunzator (nu porneste si nu
opreste aparatul). Aparatele care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul comutatorului ON/OFF prezinta
riscuri, nu trebuie utilizate si trebuie reparate.

b)  Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza inainte de a efectua orice reglaj, inlocuire a
accesoriilor sau Tnainte de a pune dispozitivul deoparte. Aceste masuri de precautie vor reduce riscul
de activare accidentala a dispozitivului.

c¢) Cand nu este utilizat, depozitati-I intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor neexperimentati.

d) Reparatia sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuatd de persoane calificate, utilizdnd exclusiv
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare n conditii de siguranta.

e) Pentru a asigura integritatea functionala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din fabrica
si nu slabiti niciun surub.

f)  La transportarea si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile de
sanadtate si siguranta Tn munca pentru operatiunile de transport manual, aplicabile in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

g) Evitati situatile Tn care dispozitivul Tnceteazd sa functioneze in timpul utilizérii din cauza
suprasolicitarii. Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de actionare si la deteriorarea
dispozitivului.

h)  Nu deplasati, nu reglati si nu rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

i) Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei tenace.

j)  Aparatul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unui adult.

k)  Este interzisa modificarea structurii aparatului in scopul schimbarii parametrilor sau a constructiei
acestuia.

1)  Tineti aparatul la distanta de surse de foc si caldura.

m) Depasirea greutatii maxime admise a utilizatorului poate deteriora produsul.

n) Este interzisa introducerea mainilor, picioarelor, capului sau a oricarei alte parti a corpului in spatiul
liber in timp ce aparatul functioneaza.

0) Acest aparat nu trebuie utilizat de catre:

e Persoane care sufera de osteoporoza sau de afectiuni cardiace
e Femeiinsarcinate sau aflate in perioada menstruatiei
e Persoane ranite sau cu dizabilitati

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al aparatului si a caracteristicilor sale de protectie, precum si in
ciuda utilizarii unor elemente suplimentare de protectie a operatorului, exista totusi un risc redus
de accident sau ranire in timpul utilizarii aparatului. Ramaneti vigilenti si folositi-va bunul simt
atunci cand utilizati dispozitivul.

3. Instructiuni de utilizare

Scaunul este potrivit pentru o gama larga de aplicatii, cum ar fi manichiura si pedichiura, tratamente faciale si
SPA, precum si masaje.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.
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3.1. Descrierea dispozitivului

2
1

¢ 3
1-Comanda

) 2 — Tetiera
3 — Cotiere

L\/ 4 4 — Pulverizator
~

< 5 — Suport pentru picioare

— / . . v
5* 6 — Robinet de ap3
‘ !

1 — Comutator de pornire/oprire al dispozitivului
2, 3, 4 — Butoanele nu sunt aplicabile
5 — Comutator de pornire/oprire a masajului pentru spate
6 — Reglarea intensitatii masajului pentru spate
7 — Ridicarea spatarului
? ﬁ\ 8 — Comutator pentru durata masajului (10, 20, 30 min)
VIBRATION NECK STRENGTH 9 — Coborarea spatarului
10 — Comutator pentru deplasarea scaunului in fata
11 — Comutator pentru deplasarea scaunului spre spate

POWER/AUTO

BACKREST RAISE TIME BACKREST DOWN
10 1D

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Pregdtirea pentru utilizare

AMPLASAREA APARATULUI

Temperatura mediului inconjurator nu trebuie sa depaseasca 40 °C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie
sub 85%. Asigurati-va ca incaperea in care se utilizeaza aparatul este bine ventilata. Trebuie sd existe o
distanta de cel putin 10 cm intre fiecare latura a aparatului si perete sau alte obiecte. Aparatul trebuie
utilizat intotdeauna atunci cand este asezat pe o suprafata plana, stabila, curata, ignifuga si uscata, si
trebuie sa fie tinut la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Asezati
aparatul astfel incat sa aveti intotdeauna acces la priza de alimentare. Cablul de alimentare conectat la
aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda specificatiilor tehnice de pe eticheta

produsului.

3.3. Curatarea si intretinerea

a)
b)
c)
d)

e)
f)

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de a-l curata sau de a-l depozita.

Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.

Dupa curatarea aparatului, toate componentele trebuie uscate complet inainte de a-l utiliza din nou.
Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la lumina
soarelui.

Nu pulverizati aparatul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

Nu permiteti patrunderea apei in interiorul aparatului prin orificiile de ventilatie din carcasa acestuia.
Curatati orificiile de ventilatie cu o perie si aer comprimat.

Aparatul trebuie inspectat periodic pentru a verifica functionarea sa tehnica si pentru a depista
eventualele defecte.

Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curdtare (de exemplu, o perie de sérma sau o
spatula metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

Nu curatati aparatul cu substante acide, agenti cu destinatie medicala, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora aparatul.

ELIMINAREA APARATELOR UZATE:

Nu aruncati acest aparat in sistemele de colectare a deseurilor menajere. Predati-l la un punct de colectare
si reciclare a aparatelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din manualul de
instructiuni si de pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea aparatului pot fi reciclate in
conformitate cu marcajele acestora. Alegand sa reciclati, contribuiti in mod semnificativ la protectia
mediului inconjurator.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona dumneavoastra.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil za vase udobje preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali
A smo si za ¢im natancnejsi prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln in ni namenjen
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli€éica uporabniSkega priro¢nika je angleska.
Morebitna neskladja ali razlike, ki so nastale pri prevajanju, niso zavezujoce in nimajo pravnega
udinka za namene skladnosti ali izvréevanja. Ce se pojavijo kakrina koli vprasanja v zvezi z
natanénostjo informacij, vsebovanih v navodilih za uporabo, se prosimo sklicujte na angleSko

razlicico teh vsebin, ki je uradna razliica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Elektri¢ni stol za pedikuro — s kopeljo za noge
Model PHY_PSC_01 | PHY_PSC_02 | PHY_PSC_03 | PHY_PSC_04
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 220-240/50-60
Nazivna moc [W] 105
Najvecja obremenitev [kg] 150
Dimenzije [Sirina x dolZina x viSina; mm] 770 x 1500 x 1300
Teza [kg] 57

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in
izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, pri ¢emer so uporabljene najsodobnejse tehnologije in
komponente. Poleg tega je izdelan v skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TE NAVODILA
ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem navodilu za
uporabo so aZurni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb, povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava
je zasnovana tako, da tveganje za oddajanje hrupa zmanjSsa na minimum, ob upostevanju tehnoloskega
napredka in moznosti za zmanjsanje hrupa.

Legenda

c € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.
@

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo pred elektri¢nim udarom!

Uporabljajte izklju€no v zaprtih prostorih.

B
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c OPOZORILO! Risbe v tem prirocniku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih podrobnostih lahko

razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost pri uporabi

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe ali celo smrt.

Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za:

SPA stol za pedikuro / Elektri¢ni stol za pedikuro — s kopeljo za noge — 105 W — 150 kg — ¢rn — masazer za hrbet
in vrat / Elektri¢ni stol za pedikuro — s kopeljo za noge — 105 W — 150 kg — krem — masazer za hrbet in vrat /
Elektri¢ni stol za pedikuro — s kopeljo za noge — 105 W — 150 kg — beZ — masazer za hrbet in vrat

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vtica nikakor ne spreminjajte. Uporaba originalnih vti¢ev in ustreznih
vti¢nic zmanjsuje tveganje za elektri¢ni udar.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelci, kotli in hladilniki. Tveganje za
elektri¢ni udar je vecje, Ce je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z mokro
povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca tveganje za poskodbo naprave in
elektri¢ni udar.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte izklju¢no za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali
za izvlekanje vtica iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje za elektri¢ni udar.

Ce uporabe naprave v vlaznem okolju ni mogoce prepreéiti, je treba uporabiti napravo za zas¢ito pred
ostankom toka (RCD). Uporaba naprave za zascito pred ostankom toka zmanjsa nevarnost elektricnega
udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaZe ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektri¢ar ali servisni center proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! NEVARNOST ZA ZIVLIENJE! Med &id¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Pred prvo uporabo preverite, ali sta napetost in tok omrezja v skladu s podatki na tipski ploscici.
Vti¢nica, na katero bo naprava priklju¢ena, mora imeti ozemljitveni vodnik.

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)
b)
c)
d)

e)

Ce niste prepric¢ani, ali izdelek deluje pravilno, ali ¢e opazite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Popravila izdelka sme opravljati izkljucno servisni center proizvajalca. Ne poskuSajte naprave
popravljati sami!

V primeru poZara za gasenje uporabite prasni ali ogljikovodikov (CO,) gasilni aparat (taksSnega, ki je
namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Ta navodila shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate predati tudi ta
navodila.

Elementi embalaze in majhni sestavni deli naj bodo shranjeni na mestu, ki ni dostopno otrokom.

A Ne pozabite! Med uporabo naprave zascitite otroke in druge prisotne osebe.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

Ce niste prepric¢ani, ali izdelek deluje pravilno, ali ¢e opazite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Popravila izdelka sme opravljati izkljucno servisni center proizvajalca. Ne poskuSajte naprave
popravljati sami!
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c)
d)

e)

V primeru poZara za gaSenje uporabite prasni ali ogljikovodikov (CO2) gasilni aparat (takSen, ki je
namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Ta priro¢nik shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate predati tudi ta
priroc¢nik.

Elementi embalaze in majhni sestavni deli naj bodo shranjeni na mestu, ki ni dostopno otrokom.

2.4, Varno uporabljanje naprave

a)

b)

c)

d)

e)

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo ,,ON/OFF” ne deluje pravilno (naprave ne vklaplja in izklaplja).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom ON/OFF, so nevarne, jih ne smete uporabljati in
jih je treba popraviti.
Preden poskusate opraviti kakrsne koli nastavitve, zamenjave dodatkov ali preden napravo odlozite, se
prepricajte, da je vtic izklopljen iz vti¢nice. Taksni varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje za nenamerno
vklop naprave.
Ko napravo ne uporabljate, jo shranite na varno mesto, stran od otrok in oseb, ki niso seznanjene z
napravo ter niso prebrale navodil za uporabo. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah
neizkusenih uporabnikov.
Popravila ali vzdrzevanje naprave morajo opravljati usposobljene osebe, pri cemer je treba uporabljati
izkljuéno originalne nadomestne dele. S tem se zagotovi varna uporaba.
Da bi zagotovili delovno celovitost naprave, ne odstranjujte tovarnisko vgrajenih zascitnih elementov
in ne popuscajte vijakov.
Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladiS$¢em in namembnim krajem upostevajte nacela varnosti
in zdravja pri delu za roCne prevozne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer bo naprava uporabljena.
Izogibajte se situacijam, v katerih naprava med uporabo preneha delovati zaradi prekomerne
obremenitve. To lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbo naprave.
Naprave med delom ne premikajte, ne nastavljajte in ne vrtite.
Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.
Naprava ni igraca. Cis¢enje in vzdrievanje ne smeta opravljati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v zgradbo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.
Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.
Preseganje najvecje dovoljene teZe uporabnika lahko poskoduje izdelek.
Med delovanjem naprave je prepovedano vstavljati roke, noge, glavo ali druge dele telesa v odprtino.
Te naprave ne smejo uporabljati:

e osebe, ki trpijo za osteoporozo ali imajo tezave s srcem

e nosecnice ali Zenske med menstruacijo

e poskodovane ali invalidne osebe

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim varnostnim lastnostim ter kljub uporabi dodatnih
elementov za zascito uporabnika pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhno tveganje za
nesreco ali poskodbo. Bodite pozorni in pri uporabi naprave ravnajte razumno.

3. Navodila za uporabo

Stol je primeren za Siroko paleto uporabe, kot so manikura in pedikura, nega obraza, SPA-tretmaji in masaze.
Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli skodo, ki nastane zaradi neprimerne uporabe naprave.
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3.1. Opis naprave
2

1 - Krmilnik
) 2 — Naslon za glavo
3 — Nasloni za roke

Y d‘-\// 4 4 — Razprsilnik

< 5 — Naslon za noge

5 6 — Vodovodna pipa

1 — Stikalo za vklop/izklop naprave

2, 3, 4 — Gumbi se ne uporabljajo

5 — Stikalo za vklop/izklop masaze hrbta

6 — Nastavitev jakosti masaze hrbta

7 — Dvig naslona

8 — Stikalo za nastavitev ¢asa masaze (10, 20, 30 min)
9 — Spuscanje naslona

10 — Stikalo za pomik sedeza naprej

11 - Stikalo za pomik sedeza nazaj

MOVE FRONT MOVE BACK
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3.2. Priprava na uporabo

POSTANEK NAPRAVE

Temperatura okolja ne sme presegati 40 °C, relativna vlaZznost pa mora biti nizja od 85 %. Poskrbite za
dobro prezracevanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Med vsako stranico naprave in steno ali
drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm prostora. Napravo je treba vedno uporabljati na ravni, stabilni, Cisti,
ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi
sposobnostmi. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do vti¢nice. Napajalni kabel, prikljucen na
napravo, mora biti ustrezno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.
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3.3.  Ci%enje in vzdrZevanje

a) Pred Cis¢enjem ali shranjevanjem napravo vedno izklopite iz vticnice.

b)  Za c¢is¢enje povrsine uporabljajte izklju¢no nekorozivna Cistila.

c) Pociscenju naprave je treba vse dele popolnoma posusiti, preden jo ponovno uporabite.

d) Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, zasc¢itenem pred vlago in neposredno soncno svetlobo.

e) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

f)  Preprecite, da bi voda prodrla v notranjost naprave skozi prezracevalne odprtine v ohisju.

g) PrezracCevalne odprtine odistite s krtaco in stisnjenim zrakom.

h)  Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrije morebitne
poskodbe.

i)  Za Cis€enje uporabite mehko, vlazno krpo.

j)  Za Cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zicne krtace ali kovinske lopatice),
saj lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

k)  Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, zdravili, razredcilci, gorivom, olji ali drugimi kemi¢nimi snovmi, saj
lahko to napravo poskoduje.

ODLAGANIJE IZRABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo na zbirno mesto za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi.
Plastika, iz katere je naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z oznakami na njej. Z odlo¢itvijo za
recikliranje pomembno prispevate k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die
nationalen und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the
national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw
oraz regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: P¥i likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles
et réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita
con le norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actlie de acuerdo con
las normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a
nemzeti és helyi szabalyokat és el6irdsokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saant6ja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften
in acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vénligen beakta och folj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas
e regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a v3xBbpAsHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOJs, CbobpaseTe ce U AelicTBaliTe B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHWTE U MECTHUTE MPaBuia U Pasnopesdv.

YNOAEIZEIZ A TO NEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv andppupn tnG OUOKEVNG, TIAPOKOAEloTE Vo AdBeTe uTOYn Kat va
EVEPYNOETE CUUPWVA PE TOUG EBVIKOUE KOL TOTILKOUG KOAVOVEG KO KAVOVLIGHOUG.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i
propisa.

APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate
cu regulile si reglementdrile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z
0.0. sp. k. ul. Nowy
Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra |
Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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